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บทคัดยอ่ 
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บทความนี้มุ่งตอบข้อสงสัยที่ว่า ขณะที่ฟังปฐมเทศนาพระปัญจวัคคีย์บวชเป็น
พระภิกษุหรือยัง ผลจากการศึกษาได้ข้อสรุปว่า ก่อนหน้าและขณะฟังปฐมเทศนา พระปัญจวัคคีย์
ยังไม่ได้บวชเป็นพระภิกษุ มีสถานะเป็นฤาษี แต่การเรียกพระปัญจวัคคีย์ว่า “ภิกษุ” ทั้งก่อนและ
ขณะที่ฟังปฐมเทศนานั้นเป็นค าบอกเล่าของพระอานนท์ที่ทรงจ ามาจากพระพุทธเจ้าครั้งปฐม
สังคายนาโดยมีค าว่า “เอว  เม สุต ” เป็นหลักฐานยืนยัน ซึ่งผู้นิพนธ์งานวิชาการทางพระพุทธ 
ศาสนาตั้งแต่พระอรรถกถาจารย์จนถึงนักวิชาการปัจจุบันก็ยังคงใช้ค าบาลีเรียกพระปัญจวัคคีย์
ตามแบบที่พระอานนท์ได้กล่าวไว้ อีกนัยหนึ่งค าว่า “ภิกษุ” ที่ใช้เรียกพระปัญจวัคคีย์เป็นค าแสดง
ภาวะความเป็นภิกษุและการด ารงชีพด้วยการขออาหารจากผู้ที่มีจิตศรัทธา และคัมภีร์ทาง
พระพุทธศาสนาเถรวาททุกระดับกล่าวสรุปเป็นนัยเดียวกันว่า พระปัญจวัคคีย์บวชหลังจากฟัง
ปฐมเทศนา ดังนั้น การที่ผู้นิพนธ์งานวิชาการทางพระพุทธศาสนาเรียกพระปัญจวัคคีย์ว่า “ภิกษ”ุ 
จึงเป็นการเรียกตามสถานภาพในปัจจุบัน หลักฐานที่ยืนข้อสรุปนี้ก็คือ พุทธศิลป์ตอนปฐมเทศนา
ที่แสดงสถานภาพเดิมของพระปัญจวัคคีย์ก่อนฟังปฐมเทศนาว่าเป็นฤาษีและสถานภาพหลังฟัง
ปฐมเทศนาว่าเป็นพระภิกษุไว้คู่กัน. 
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Abstract 
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This article aims to answer the question that while listening to the Buddha’s first 
sermon of the Five ascetics, have you become a monk? The results of the study 
concluded that before and while listening to the Buddha’s first sermon, the Five 
ascetics have not yet been ordained as a monk. The Five ascetics were as an 
anchorite. However, this called “The Five ascetics” as a monk (Bhikkus) before 
and while listening to the Buddha’s first sermon which Ananda remembered 
from the  Buddhawas and told the first Buddhist council with the words 
“Evamme Sutum” as an evidence. The author of academic Buddhism from the 
lecturers to the current scholars, they still use the Pali word to refer to the Five 
ascetics as Ananda mentioned. In other words, the word "monk (Bhikkus)", used 
to refer to the Five ascetics and living by asking for food from those who have 
faith. Moreover, Buddhist scriptures,Theravada, at all levels summarized in the 
same way that the Five ascetics were ordain after listening to the Buddha’s first 
sermon. Therefore, the author of academic Buddhism called the Five ascetics as 
“monks (Bhikkus)" to their current status. The evidence insisted that this 
conclusion was Buddhist art at the Buddha’s first sermon which showed the 
original status of the Five ascetics before listening to the Buddha’s first sermon as 
an anchorite and after listening as a monk together. 
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บทน า 
 บทความนี้เกิดจากการตั้งประเด็นข้อสงสัยของพระมหาสมบูรณ์ วุฑฺฒิกโร (รศ.ดร.) 
คณบดีบัณฑิตวิทยาลัย มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัยในการสัมมนาโครงร่างวิทยานิพนธ์ของนิสิต
หลักสูตรปริญญาโทและเอกสาขาศาสนาเปรียบเทียบ คณะพุทธศาสตร์ มหาวิทยาลัยมาจุฬาลง
กรณราชวิทยาลัยที่กล่าวถึงเนื้อหาของ  ธัมมจักกัปปวัตตนสูตรใช้ค าเรียกพระปัญจวัคคีย์ว่า ภิกฺข
เว (ดูกรภิกษุทั้งหลาย) และ ภิกฺขู (ภิกษุทั้งหลาย) และ ปพฺพชิเตน (อันบรรพชิต) โดยท่านได้ยก
พุทธศิลป์ในประเทศอินเดียที่แสดงพุทธประวัติตอนปฐมเทศนาที่พบทุกแห่งแสดงรูปของ
พระปัญจวัคคีย์เป็นพระภิกษุทั้งหมด แสดงว่าพระปัญจวัคคีย์บวชแล้วก่อนฟังปฐมเทศนาใช่
หรือไม่ แต่เหตุไฉนพระเถระและนักปราชญ์ฝ่ายไทยจึงกล่าวว่า พระปัญจวัคคีย์ยังไม่ได้บวช
ก่อนที่จะฟังธรรมจักร ประกอบกับพุทธศิลป์ทั้งจิตรกรรมและประติมากรรมเล่าเร่ืองปฐมเทศนาที่
พบในประเทศไทยส่วนใหญ่แสดงภาพของพระปัญจวัคคีย์ในขณะฟังธรรมจักรเป็นฤาษี ไม่ใช่
พระภิกษุ เรื่องนี้หากมิได้ศึกษาจากหลักฐานทางคัมภีร์ในพระพุทธศาสนาและวิเคราะห์การใช้
ศัพท์ดังกล่าวแล้วจะท าให้เกิดข้อสงสัยได้ นับว่าเป็นเรื่องน่าสนใจและควรหาค าตอบเชิงวิชาการ
โดยมีหลักฐานทางคัมภีร์รับรอง 
 แม้ว่าประเด็นข้อสงสัยไม่ใช่เรื่องใหญ่ก็ตาม และบางท่านอาจคิดว่า พระไตรปิฎกได้
บันทึกไว้อย่างนั้น ก็คงเป็นจริงตามนั้น ไม่ต้องสงสัยหรือมีข้อโต้แย้งอะไรให้มากความ ผู้เขียนเห็น
ว่า เราในฐานะที่เป็นชาวพุทธ เมื่อเกิดข้อสงสัยในพุทธธรรมแม้เพียงเล็กน้อยก็ไม่ควรเพิกเฉย 
เพราะถ้าปล่อยไปก็จะท าให้เรื่องนั้นอยู่ในวังวนแห่งความสงสัยร่ าไปและได้ชื่อว่า เราไม่ได้ท า
หน้าที่ของชาวพุทธในการที่จะช่วยกันรักษาพระพุทธศาสนาให้ด ารงอยู่ตามที่พระพุทธเจ้าได้ตรัส
ไว้ในปฐม-ทุติยสัมโมสสูตรถึงสาเหตุที่ท าให้พระพุทธศาสนาด ารงอยู่ไม่ได้ คือ การไม่ศึกษาเล่า
เรียน ไม่ค้นคว้าใคร่ครวญ ไม่ท าความเข้าใจหลักค าสอนเพื่อให้เกิดความเข้าใจและแตกฉานอย่าง
ลึกซึ้ง๒ และหากไม่มีการศึกษาประเด็นข้อสงสัยดังกล่าวให้กระจ่างชัดก็จะเป็นปัจจัยให้เกิดความ
สงสัยเช่นนี้แก่อนุชนรุ่นหลังต่อไป 
 ด้วยตระหนักถึงความส าคัญและผลเสียที่อาจเกิดขึ้นจึงได้พยายามค้นคว้าศึกษาจาก
คัมภีร์ทางพระพุทธศาสนาเถรวาท รวมถึงเอกสารวิชาการและแหล่งข้อมูลอื่น ๆ ที่กล่าวถึงเรื่องนี้
ไว้แล้วน ามาวิเคราะห์เพื่อหาค าตอบข้อสงสัยที่เป็นหัวข้อบทความนี้ ผู้เขี ยนหวังว่า เนื้อหาที่
น าเสนอในบทความนี้จะให้ประโยชน์ในการศึกษาพระพุทธศาสนาเชิงวิชาการ สามารถคลี่คลาย
ปมข้อสงสัยได้ หากท่านใดมีประเด็นโต้แย้งก็สามารถยกเหตุผลพร้อมหลักฐานยืนยันมาโต้แย้งได้ 
ซึ่งจะท าให้เกิดประโยชน์เชิงวิชาการยิ่งขึ้นและช่วยกันจรรโลงพระสัทธรรมของพระพุทธเจ้าให้
ด ารงอยู่ต่อไปตราบนานแสนนาน 
เนื้อหาบทความ 

                                                      
 ๒ องฺ.ปญฺจก. (ไทย) ๒๒/๑๕๔-๑๕๕/๒๕๒-๒๕๔. 
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 บทความนี้เป็นการวิเคราะห์สถานะนักบวชของพระปัญจวัคคีย์ทั้งก่อนและขณะฟัง
ธรรมจักรว่าเป็นพระภิกษุหรือนักบวชนอกพระพุทธศาสนาโดยการตีความจาก ๔ ประเด็นส าคัญ 
คือ ชื่อของนักบวชในสังคมอินเดีย พุทธศิลป์ที่แสดงปฐมเทศนา ที่มาของธัมมจักกัปปวัตตนสูตร 
และหลักฐานในคัมภีร์ทางพระพุทธศาสนาเถรวาท ดังความสังเขปต่อไปนี้ 
 ๑. การตีความจากชื่อนักบวชในสังคมอินเดีย 
 การศึกษาเร่ืองนี้ขอเร่ิมจากการตีความชื่อนักบวชในสังคมอินเดีย เพื่อทราบภูมิหลังและ
ค่านิยมของการบวชของคนในสังคมอินเดียโบราณในประเด็นที่เก่ียวข้องกับชื่อบทความจ าแนกได้ 
๒ ประเภทใหญ่ ๆ คือ 
  ๑.๑ นักบวชนอกพระพุทธศาสนา 
  รากฐานทางความเชื่อและศาสนาของคนในสังคมอินเดียคือ ศาสนาพราหมณ์ที่
ก าหนดช่วงวัยของชีวิตมนุษย์ไว้ ๔ ช่วง ที่เรียกว่า อาศรมสี่ คือ พรหมจารี วัยศึกษาเล่าเรียน 
คฤหัสถ์ วัยครองเรือน วนปรัสถ์ วัยที่ต้องสั่งสมบุญกุศล บ าเพ็ญประโยชน์ต่อสังคม และสันยาสี 
วัยสุดท้ายยของชีวิตที่ต้องสละทุกสิ่งไปอยู่ในป่าปฏิบัติธรรมขั้นสูงสุดเพื่อบรรลุโมกษะ หลุดพ้น
จากการเวียนว่ายตายเกิด๓ แม้คัมภีร์พระพุทธศาสนา เช่น อัคคัญญสูตรก็ได้กล่าวถึงนักบวชต้น
กัปป์ที่มาจากคนในสังคมที่ต้องการละอกุศลกรรม ความประพฤติที่ไม่ถูกต้องออกไปสร้าง
กระท่อมใช้ชีวิตอยู่ในป่า ยังชีพด้วยการขออาหารจากชาวบ้าน จนได้ชื่อว่า พราหมณ์ แปลว่า ผู้
ละบาปหรืออกุศลกรรม ต่อมาก็ได้เกิดวงศ์ของสมณะ นักบวชที่มาจากคนในวรรณะทั้งสี่๔  
  นอกจากนี้ ใ นสั งคมอิน เดี ยยั งมี นั กบวชอี กหลายประ เภทที่ คั มภี ร์ ท า ง
พระพุทธศาสนากล่าวถึง ได้แก่ ดาบส (ตาปโส) ฤๅษี (อิสี) ชฎิล (ชฏิโล) อาชีวก (อาชีวโก) อเจลก 
นักบวชเปลือยกาย (อเจลโก) และนิครนถ์ (นิคนฺโถ นักบวชในศาสนาเชน) การที่มีนักบวชหลาย
ประเภทในอินเดียสะท้อนให้เห็นถึงอุดมคติสูงสุดของชีวิตที่เหมือนกัน คือ ความหลุดพ้นจากการ
เวียนว่ายตายเกิด เจ้าชายสิทธัตถะก็เป็นอีกคนหนึ่งที่ต้องการแสวงหาทางหลุดพ้นทุกข์ด้วยการ
ออกบวชแล้วไปศึกษาอยู่ในส านักของนักบวชประเภทดาบสหรือฤาษี ๒ ท่าน ได้แก่ อาฬารดาบส 
กาลามโคตรและอุทกดาบส รามบุตร๕  
  ชื่อของนักบวชมาเกี่ยวข้องกับหัวข้อบทความ เนื่องจากพระพุทธเจ้าทรงน าค าว่า 
“ปพฺพชิต” ที่แปลว่า บรรพชิตหรือนักบวชมาเรียกพระปัญจวัคคีย์ ซึ่งสอดคล้องกับหลักฐานที่พบ
ในคัมภีร์รุ่นหลัง เช่น ปฐมสมโพธิกถาที่กล่าวถึงพระปัญจวัคคีย์ว่าเป็นนักบวชที่ว่า “อถ เต ปน 
ปจฺจวคฺคิยา นาม ปพฺพชิตา โกญฺฑญฺโญฃ วปฺปิโย (วปฺโป) ภทฺทชี (ภทฺทิโย) มหานาโม อสฺสชิ จา
ติ มหาปุริสํ อนุพนฺธนฺตา คามนิคมาทีสุ ภิกฺขาย จรนฺตา ตตฺถ โพธิสตฺตํ สมฺปาปุณึสุ. แปล: ก็ครั้ง

                                                      
 ๓ Fieser, James and Powers, John, Scriptures of the World’s Religions.  ๓rd 
ed. (Boston: McGraw Hill, ๒๐๐๘) page ๕๐-๕๑. 
 ๔ ที.ปา. (บาลี) ๑๑/๑๓๒/๘๐. 
 ๕ ม.มู. (บาลี) ๑๒/๒๗๗-๒๗๘/๒๓๘-๒๔๑. 
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นั้น นักบวชปัญจวัคคีย์เหล่านั้นคือ โกณฑัญญะ วัปปิยะ ภัททชี มหานามะ และอัสสชิ พากัน
ติดตามมหาบุรุษเที่ยวขออาหารในบ้านและนิคมเป็นต้นมาบํารุงพระโพธิสัตว์ในที่นั้น”๖ ดังนั้น ค า
ว่า “บรรพชิต” จึงเป็นค าที่ต้องวิเคราะห์หาความเชื่อมโยงกับหัวข้อบทความในข้อต่อไป 
  ๑.๒ นักบวชในพระพุทธศาสนา 
  หลักจากที่พระพุทธเจ้าได้ตรัสรู้แล้วก็ได้ประกาศศาสนาจนมีผู้บรรลุธรรม  ผู้ที่
เลื่อมใสศรัทธาออกบวชและเกิดนักบวชในพระพุทธศาสนาจ านวนมาก ชื่อของนักบวชใน
พระพุทธศาสนาที่พระพุทธเจ้าทรงเรียกโดยมากมี ๔ ค า คือ บรรพชิต (ปพฺพชิต) สมณะ (สมณ) 
ภิกษุ (ภิกฺขุ) และผู้นิ่ง (มุนี) ค าทั้ง ๔ นี้ เม่ือพิจารณาแล้วจะเห็นสาระส าคัญที่สะท้อนถึงแก่นของ
พระพุทธศาสนาทั้งสิ้น เร่ิมจากค าว่า “ปพฺพชิต” ที่แปลกันโดยทั่วไปว่า บรรพชิตหรือนักบวช แต่
โดยความหมายเชิงสาระแปลว่า ผู้ที่ละเว้นจากความชั่วหรืออกุศลกรรมทางกาย วาจา ใจ ค าว่า 
“สมณ” มักแปลทับศัพท์ว่า สมณะ แต่โดยความหมายเชิงสาระแล้ว หมายถึง ผู้ที่มีกาย วาจา ใจ
สงบ และค าว่า “ภิกขุ” มักแปลทับศัพท์ว่า ภิกษุ แต่โดยความหมายเชิงสาระแล้วหมายถึง ผู้เห็น
ภัยในสังสารวัฏ เป็นต้น 
  จากชื่อของนักบวชในพระพุทธศาสนาทั้ง ๓ ค านั้น ค าว่า “ปพฺพชิต” และ “ภิกฺขุ” 
เกี่ยวข้องกับหัวข้อบทความนี้ เนื่องจากค าว่า “ภิกขุ” นี้ปรากฏในปัญจวัคคิยาที่กล่าวถึง
พระพุทธเจ้าทรงปรารภถึงบุคคลที่พระองค์จะแสดงธรรม ทรงทราบว่า อาฬารดาบถและอุทก
ดาบสเสียชีวิตแล้วก็ทรงนึกถึงพระปัญจัคคีย์ดังข้อความวว่า  “อถ โข ภควโต เอตทโหสิ “พหุกา
รา โข เม ปญฺจวคฺคิยา ภิกฺขู เย มํ ปธานปหิตตฺตํ อุปฏฺฐฃหึสุ ยํนูนาหํ ปญฺจวคฺคิยานํ ภิกฺขูนํ 
ปฐฃมํ ธมฺมํ เทเสยฺย”นฺติ. แปล: ต่อมา พระผู้มีพระภาคได้ทรงดําริดังนี้ว่า “ภิกษุปัญจวัคคีย์ มี
อุปการะแก่เรามาก ที่ได้เฝ้าปรนนิบัติเราผู้มุ่งหน้าบําเพ็ญเพียรมา ถ้ากระไร เราจะพึงแสดงธรรม
แก่ภิกษุปัญจวัคคีย์ก่อน”๗ และในตอนต้นของธัมมจักกัปปวัตตนสูตรก็ปรากฏค าว่า “ปพฺพชิต” 
ว่า “เทฺวเม ภิกฺขเว อนฺตา ปพฺพชิเตน น เสวตพฺพา. แปล : ภิกษุทั้งหลาย ที่สุดสองอย่างนี้
บรรพชิตไม่ควรเสพ”๘ ข้อความดังกล่าวแสดงให้เห็นว่า พระพุทธเจ้าทรงเรียกพระปัญจวัคคีย์ทั้ง
ก่อนและในขณะฟังธรรมจักรว่า ภิกษุ และทรงย้ าว่า พระปัญจวัคคีย์ป็นนักบวชโดยใช้ ค าว่า 
“บรรพชิต” คัมภีร์อรรถกถาและฎีกาก็ใช้ค าพูดเหมือนในพระไตรปิฎกเช่นกัน๙ และในอรรถ
กถาสังยุตตนิกาย สฬายตนวรรคก็ได้อธิบายค าว่า “ปพฺพชิเตน” หมายถึง คนที่ตัดขาดจากการ

                                                      
 ๖ พระมหาสมณเจ้า กรมพระปรมานุชิตชิโนรส, ปฐมสมโพธิ (ภาษาบาลี) ฉบับคัดลอกจาก
คัมภีร์ใบลานอักษรขอม. พิมพ์ประกาศเกียรติคุณสมเด็จพระมหาสมณเจ้า กรมปรมานุชิตชิโนรส. 
(กรุงเทพมหานคร: สหธรรมิก, ๒๕๓๗) หน้า ๗๘. 
 ๗ วิ.ม. (บาลี) ๔/๑๐/๑๑. 
 ๘ วิ.ม. (บาลี) ๔/๑๓/๑๓. 
 ๙ ส .ส.อ. (บาลี) ๓/๑๐๘๑/๓๗๘, ส .ส.ฎี. (บาลี) ๓/๑๐๘๑/๖๓๘. 
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ครองเรือนออกบวช๑๐ ส่วนในคัมภีร์ฎีกาก็ให้ความหมายคล้าย ๆ กันนี้ ต่างกันเพียงรูปศัพท์ที่ใช้
จากค าว่า “คิหิสงฺโยชน” เป็น “คิหิพนฺธน” เครื่องจองจ าคือเรือน หมายถึง ละการครองเรือน
ออกบวช๑๑ประเด็นนี้ท าให้เกิดข้อสงสัยว่า ถ้าพระพุทธเจ้าทรงเรียกพระปัญจวัคคีย์ว่า “ภิกษุ” 
ก่อนบวช เหตุไฉนพระสาวกรูปอื่น เช่น พระยสะ พระองค์จึงไม่ทรงเรีกว่า “ภิกษุ” เรื่องนี้จะต้อง
ศึกษาวิเคราะห์และหาหลักฐานรับรองโดยการตีความจากเรื่องที่เก่ียวข้อง ๔ ประการ คือ 
  ๑.๒.๑ สถานะนักบวชของเจ้าชายสิทธัตถะ การออกบวชของเจ้าขายสิทธัตถะ
ปรากฏใน    โพธิราชกุมารสูตรว่า “โส โข อหํ ราชกุมาร อปเรน สมเยน ทหโรว สมาโน สุสุกาฬ
เกโส ภทฺเรน โยพฺพเนน สมนฺนาคโต ปฐฃเมน วยสา อกามกานํ มาตาปิตูนํ อสฺสุมุขานํ รุทนฺตานํ 
เกสมสฺสุํ  โอหาเรตฺวา กาสายานิ วตฺถานิ อจฺฉาเทตฺวา อคารสฺมา อนคาริยํ ปพฺพชึ. โส เอวํ ปพฺพ
ชิโต สมาโน กึกุสลคเวสี อนุตฺตรํ สนฺติวรปทํ              ปริเยสมาโน เยน อาฬาโร กาลาโม เต
นุปสงฺกมึ อุปสงฺกมิตฺวา อาฬารํ กาลามํ เอตทโวจํ ‘อิจฺฉามหํ อาวุโส     กาลาม อิมสฺมึ ธมฺมวินเย 
พฺรหฺมจริยํ จริตุนฺติ. แปล: ในกาลต่อมา อาตมภาพยังหนุ่มแน่น แข็งแรง มีเกศาดําสนิท อยู่ใน
ปฐมวัย เมื่อพระราชมารดาและพระราชบิดาไม่ทรงปรารถนาจะให้ผนวช มีพระพักตร์นองด้วยน้ํา
พระเนตร กันแสงอยู่ จึงโกนผมและหนวด นุ่งห่มผ้ากาสาวพัสตร์ ออกจากวังบวชเป็นบรรพชิต 
เมื่อบวชแล้วก็แสวงหาว่าอะไรเป็นกุศล ขณะที่แสวงหาทางอันประเสริฐคือความสงบซึ่งไม่มีทาง
อื่นยิ่งกว่า ได้เข้าไปหาอาฬาร ดาบส กาลามโคตร แล้วกล่าวว่า “ท่านกาลามะ ข้าพเจ้าปรารถนา
จะประพฤติพรหมจรรย์ในธรรมวินัยนี้” ๑๒   
  ข้อความนี้ได้แสดงถึงสถานะนักบวชของเจ้าชายสิทธัตถะว่าเป็นนักบวชที่โกน
ผม หนวด และเครา นุ่งห่มผ้าที่ย้อมสีด้วยเปลือกไม้ (จีวร) เป็นรูปแบบเฉพาะของพระองค์ที่ต่าง
ไปจากนักบวชประเภทอื่น ๆ ในสังคมอินเดีย และประเด็นที่น่าสนใจก็คือ ค าว่า “พรหมจรรย์” ที่
หมายถึงค าสอนที่ขยายด้วยค าว่า “พระธรรมวินัย” ซึ่งต่อมาพระพุทธเจ้าก็ทรงใช้ค าว่า 
“พรหมจรรย”์ หมายถึง พระธรรมวินัยในศาสนาของพระองค์ เห็นได้จากการที่ทรงประทานการ
อุปสมบทให้กับพระอัญญาโกณทัญญะก็ตรัสถึงพรหมจรรย์เช่นกัน๑๓ และในหนังสือปฐมสมโพธิ
กถาก็ได้กล่าวถึงแรงจูงใจที่ท าให้เจ้าชายสิทธัตถะออกบวชว่า มาจากการที่พระองค์เสด็จประภาส
พระราชอุทยานและได้ทรงเห็นคนแก่ คนเจ็บ คนตายในวาระที่หนึ่ง สอง สามตามล าดับท าให้
พระองค์ทรงหดหู่พระทัย และในวาระที่สี่ทรงได้เห็นนักบวช (ปพฺพชิต) มีอากัปกิริยาน่าเลื่อมใส
จึงทรงน้อมพระทัยในการออกบวชโดยทรงด าริว่า การบวชจะท าให้พระองค์ทรงพบกับหนทาง
หลุดพ้นจากทุกข์ ก่อนที่จะบวชก็ทรงด าริว่า การไว้ผมไม่เหมาะสมกับเพศสมณะ (เกสา น สมณ
สารุปฺปา โหนฺติ) และหลังบวชแล้วก็แสดงสถานะนักบวชของพระองค์ว่า “ปพฺพชิโตสฺมิ เราบวช

                                                      
 ๑๐ ส .ส.อ. (บาลี) ๓/๑๐๘๑/๓๗๘. 
 ๑๑ ส .ส.ฎี. (บาลี) ๓/๑๐๘๑/๖๓๙. 
 ๑๒ ม.ม. (บาลี) ๑๓/๓๒๗/๓๐๗. 
 ๑๓ วิ.ม. (บาลี) ๔/๑๘/๑๖. 



     ธีรโชติ เกิดแก้ว                               ~ ๒๕ ~  ปีท่ี ๑๗ ฉบับท่ี ๒ พฤษภาคม-สิงหาคม ๒๕๖๔ 
  
แล้ว” ๑๔ด้วยศัพท์ว่า “ปพฺพชิต” ที่แปลว่า บรรพชิตหรือนักบวช  ข้อความดังกล่าวได้สะท้อนให้
เห็นว่า เจ้าชายสิทธัตถะเป็นนักบวชประเภทหนึ่งที่โกนศีรษะที่เรียกว่า บรรพชิต และสิ่งที่เป็นสัญ
ลักษณะที่ท าให้เพศนักบวชของพระองค์แตกต่างจากนักบวชประเภทอื่น ๆ ก็คือ สมณบริขารดัง
ปรากฏหลักฐานในปฐมสมโพธิกถาตอนมหาภินิกขมนปริวรรตที่กล่าวถึงฆฏิการพรหมได้น าไตร
จีวรพร้อมบริขารแปดมาถวายว่า 
   “ตทา กสฺสปทสพลสฺส สหาโย ฆฏิกาโร นาม มหาพฺรหฺมา...ติจีวรานิ อฏฺฐฃ ปริกฺ
ขาเร อาหริตวา 
   “ติจีวรญฺจ ปตฺโต จ วาสี สูจิ จ พนฺธนํ 
   ปริสฺสาวเน อฏฺเฐฃเต ยุตฺตโยคสฺส ภิกฺขุโนติ  
   อิเม อฏฺฐฃ สมณปริกฺขาเร อทาสิ. แปล: ครั้งนั้น ท้าวมหาพรหมพระนามว่าฆฏิ
การผู้เป็นสหายของพระกัสสปทศพล.... ได้นําผ้าไตรจีวรและบริขารแปดมาแล้วได้ถวายบริขาร
ของสมณะ ๘ อย่าง คือ ผ้าไตรจีวร (๓) บาตร มีดโกน เข็ม สายประคต (สําหรับคาดเอว) รวมกับ
เครื่องผ้ากรองน้ําเป็น ๘ อย่างของภิกษุผู้ประกอบความเพียร” ๑๕ และเมื่อตรวจสอบกับคัมภีร์ชั้น
อรรถก็ตรงกันกับข้อความที่กล่าวข้างต้น๑๖ แสดงให้เห็นถึงสถานะนักบวชของเจ้าชายสิทธัตถะคอื 
ภิกษุ โดยมีค าว่า “ภิกฺขุโน” และบริขาร ๘ ที่เป็นบริขารเฉพาะพระภิกษุในพระพุทธศาสนา
เป็นข้อสรุปของเรื่องนี้ 
   ถ้าน าค าว่า “ปพฺพชิต” บรรพชิต “สมณ” สมณะ มาเทียบเคียงกับค าว่า “ภิกฺขุ” 
ที่เป็นค าที่ชวนให้เกิดความสงสัยก็พบว่า ค าทั้ง ๓ นี้ หมายถึง นักบวชในพระพุทธศาสนา
เหมือนกัน แต่มีค าหนึ่งที่ต้องวิเคราะห์ก็คือ ค าว่า “ภิกษุ” ซึ่งเป็นค าเรียกเฉพาะผู้ที่บวชใน
พระพุทธศาสนาเท่านั้น อาจเป็นเพราะในเรื่องมีการท้าวความถึงพระพุทธเจ้าในอดีต คือ 
พระกัสสปะที่ได้บวชเป็นพระภิกษุในพระพุทธศาสนามาก่อน แต่ก็มีนัยแสดงให้เห็นถึงสถานะ
นักบวชของเจ้าชายสิทธัตถะในฐานะพระโพธิสัตว์ว่าเป็นนักบวชประเภทภิกษุที่เป็นต้นแบบของ
การบวชของพระปัญจวัคคีย์ โดยมีบริขาร ๘ ที่เป็นความพิเศษและมีเฉพาะพระภิกษุใน
พระพุทธศาสนาเท่านั้น๑๗ ถ้าพิจารณาในประเด็นนี้ก็ไม่ใช่เรื่องแปลกที่พระพุทธเจ้าจะตรัสเรียก
พระปัญจวัคคีย์ทั้งก่อนและขณะฟังธรรมจักรว่า “ภิกษ”ุ เพราะพระองค์ได้ทรงเห็นด้วยทิพยจักษุ
แล้วว่า พระปัญจวัคคีย์คือบุคคลกลุ่มแรกที่พระองค์จะแสดงธรรมให้ฟังและได้บรรลุธรรมบวช
เป็นพระภิกษุในพระธรรมวินัยของพระองค์ (พรหมจรรย์) ๑๘ 

                                                      
 ๑๔ พระมหาสมณเจ้า กรมพระปรมานุชิตชิโนรส, ๒๕๓๗, หน้า ๕๙-๗๗. 
 ๑๕ เรื่องเดียวกัน, หน้า ๗๒. 
 ๑๖ วินย.อ. (บาลี) ๑/๔๕/๒๕๕. 
 ๑๗ วิ.จู. (บาลี) ๗/๔๕๔/๒๙๖-๒๙๗. 
 ๑๘ วิ.ม. (บาลี) ๔/๑๐/๑๐. 



     วารสารบัณฑิตศึกษาปริทรรศน์           ~ ๒๖ ~  ปีท่ี ๑๗ ฉบบัท่ี ๒ พฤษภาคม-สิงหาคม ๒๕๖๔ 

 
    ๑.๒.๒ สถานะนักบวชของพระปัญจวัคคีย์ การออกบวชของพระปัญจวัคคีย์มี
มูลเหตุมาจากค าท านายพระลักษณะสิทธัตถราชกุมารของโกณฑัญญพราหมณ์ที่ว่า ถ้าออกบวช
จักได้ตรัสรู้เป็นพุทธเจ้าอย่างแน่นอน๑๙ และเมื่อโกณทัญญพราหมณ์ผู้ที่ยังมีชีวิตอยู่เหลือเพียงคน
เดียว ในขณะที่พราหมณ์อีก ๗ ท่านได้เสียชีวิตไปก่อนหน้านั้นแล้วได้ทราบข่าวว่า เจ้าชายสิทธัต
ถะออกบวช จึงได้ไปชวนลูก ๆ ของพราหมณ์ทั้ง ๗ คน ได้มา ๔ คน คือ วัปปะ ภัททิยะ มหานา
มะ และอัสสชิ พากันออกบวช คอยติดตามรับใช้พระโพธิสัตว์ ซึ่งพระวินัยปิฎกและปฐมโพธิกถาก็
ได้กล่าวเพียงว่าเป็นบรรพชิต (ปญฺจวคฺคิยา นาม ปพฺพชิตา)๒๐ ไม่ได้ชี้ชัดว่าเป็นนักบวชประเภทใด 
แต่นักวิชาการไทยและต่างประเทศ เช่น Venerable Dr. W. Rahula๒๑ ได้ลงความเห็น
เหมือนกันว่า พระปัญจวัคคีย์เป็นนักบวชประเภทฤาษี สอดคล้องกับสถานที่ที่พระปัญจวัคคีย์
อาศัยอยู่ในขณะฟังธรรมจักรคือ ป่าอิสิปตนะ ซึ่งพระอรรถกถาจารย์และพระฎีกาจารย์ได้อธิบาย
ความหมายไว้คล้ายกันว่า ป่าที่ฤาษีเหาะลงเหาะขึ้น โดยท่านอธิบายว่า พระปัจเจกพุทธเจ้าและ
ฤาษีทั้งหลายเข้าฌานเจ็ดวัน ออกจากนิโรธสมาบัติแล้วก็เหาะมาทางอากาศจากเงื้อมเขานันทมูล
กะ พอมาถึงก็เหาะลงไปยังป่าแห่งนี้เพื่อล้างหน้า อาบน้ าที่สระอโนดาต หรือมาประชุมกันเพื่อท า
อุโบสถและอนุโบสถ และเมื่อจะไปยังภูเขาคันธมาทน์ก็เหาะขึ้นไปจากป่านี้เหมือนเดิม เพราะการ
เหาะขึ้นลงของพระปัจเจกพุทธเจ้าและเหล่าฤาษีจึงท าให้ชาวบ้านเรียกป่าแห่งนีว้่า ป่าอิสิปตนะ๒๒

ถ้าน าชื่อป่าอิสิปตนะมาวิเคราะห์ก็อาจสรุปถึงสถานะนักบวชของพระปัญจวัคคีย์ในขณะนั้นว่ายัง
เป็นฤาษี 
  จากการสืบค้นพระด ารัสของพระพุทธเจ้าที่ตรัสถึงนักบวชประเภทต่าง ๆ 
รวมถึงผู้ที่เลื่อมใสศรัทธามาขอบวชกับพระพุทธเจ้าพบว่า ทรงใช้ค าเรียกว่า “ภิกษุ” เฉพาะ
พระปัญจวัคคีย์เท่านั้น ดังตัวอย่างค าเริ่มต้นของพระสูตรที่ว่า “เทฺวเม ภิกฺขเว อนฺตา ปพฺพชิเตน 
น เสวตพฺพา. แปล : ภิกษุทั้งหลาย ที่สุดสองอย่างนี้บรรพชิตไม่ควรเสพ”๒๓แต่กับนักบวชหรือ
บุคคลส าคัญอื่น ๆ จะใช้ค าเรียกชื่อแทน เช่น พระยสะ กุลบุตร สหายของพระยสะ ชฎิลสามพี่
น้อง แม้กระทั่งพระอัครสาวกทั้งสอง คือ พระสารีบุตรและพระโมคคัลลานะก็ทรงใช้ค าเรียกชื่อ 
ไม่ใช้ค าว่า “ภิกษ”ุ เหมือนกับพระปัญจวัคคีย์ ดังตัวอย่าง เช่น ชฎิล อุรุเวลกัสสปะที่ทรงเรียกชื่อ
ตรง ๆ ว่า “...ภควา อุรุเวลกสฺสปํ ชฏิลํ อโวจ “สเจ เต กสฺสป อครุ วิหเรมุ อชฺชณฺโห อคฺคิสาลมฺ
หีติ. แปล: พระผู้มีพระภาคได้ตรัสกับชฎิลอุรุเวลกัสสปะดังนี้ว่า “กัสสปะ ถ้าท่านไม่หนักใจ เรา

                                                      
 ๑๙ พระมหาสมณเจ้า กรมพระปรมานุชิตชิโนรส, ๒๕๓๗, หน้า ๕๒. 
 ๒๐ วิ.ม. (บาลี) ๔/๑๐/๑๑, พระมหาสมณเจ้า กรมพระปรมานุชิตชิโนรส, ๒๕๓๗, หน้า ๗๘. 
 ๒๑ Venerable Rahula, What the Buddha Taught. (Bangkok: Haw Trai 
Foundation, 2533) page ๑๖. 
 ๒๒ ส .ส.อ. (บาลี) ๓/๑๐๘๑/๓๗๘, ส .ส.ฎี. (บาลี) ๓/๑๐๘๑/๖๓๘. 
 ๒๓ วิ.ม. (บาลี) ๔/๑๓/๑๓. 
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จะขอพักในโรงไฟคืนหนึ่ง”๒๔ จะเห็นว่า ทรงใช้ค าเรียกพระอุรุเวลกัสสปะ ด้วยค าว่า กัสสปะ 
ไม่ใช่ค าว่า “ภิกษ”ุ เหมือนพระปัญจวัคคีย์ทั้งที่เนื้อหาอยู่ในพระไตรปิฎกเล่มเดียวกัน 
  จากประเด็นดังกล่าวผู้เขียนตีความว่า การที่พระพุทธเจ้าทรงเรียกพระปัญจ
วัคคีย์ที่ยังไม่ได้บวชในพระธรรมวินัยของพระองค์ว่า “ภิกษุ” เป็นการเรียกตามฐานะของการ
ด ารงชีพด้วยการขออาหารจากประชาชนที่มีจิตศรัทธา (ภิกฺขุ ผู้ขอ) และโดยสภาวะของความเป็น
ภิกษุ คือ ผู้เห็นภัยในวัฏฏสังสาร เพราะบุคคลเหล่านี้คือผู้ที่ออกบวชตามพระองค์ครั้งที่ยังไม่ได้
ตรัสรู้ หลักฐานที่ยืนยันได้เชนเจนคือพระด ารัสที่พระพุทธเจ้าตรัสเรียกพระปัญจวัคคีย์และ
ถ้อยค าที่พระปัญจวัคคีย์เรียกพระพุทธเจ้าโดยชื่อและค าว่า อาวุโส ดังความในพระวินัยปิฎกที่ว่า 
“เอวํ วุตฺเต ภควา ปญฺจวคฺคิเย ภิกฺขู เอตทโวจ “มา ภิกฺขเว ตถาคตํ นาเมน จ อาวุโสวาเทน จ 
สมุทาจรถ . อรหํ ภิกฺขเว ตถาคโต สมฺมาสมฺพุทฺโธ โอทหถ ภิกฺขเว โสตํ อมตมธิคตํ อหมนุสาสามิ 
อหํ ธมฺมํ เทเสมิ. ยถานุสิฏฺฐฃํ ตถา ปฏิปชฺชมานา นจิรสฺเสว ยสฺสตฺถาย กุลปุตฺตา สมฺมเทว อคารสฺ
มา อนคาริยํ ปพฺพชนฺติ ตทนุตฺตรํ พฺรหฺมจริยปริโยสานํ ทิฏฺเฐฃว ธมฺเม สยํ อภิญฺญา สจฺฉิกตฺวา 
อุปสมฺปชฺช วิหริสฺสถาติ. แปล: เมื่อภิกษุปัญจวัคคีย์ กล่าวอย่างนั้นแล้ว พระผู้มีพระภาค ได้ตรัส
ห้ามภิกษุ ปัญจวัคคีย์ว่า “ภิกษุทั้งหลาย พวกเธออย่าร้องเรียกตถาคตโดยออกชื่อและใช้คําว่า 
อาวุโส ภิกษุทั้งหลาย ตถาคตเป็นอรหันต์ตรัสรู้เองโดยชอบ พวกเธอจงเงี่ยโสตสดับ เราได้บรรลุ
อมตธรรมแล้วจะสั่งสอน จะแสดงธรรม พวกเธอเมื่อปฏิบัติตามที่เราสั่งสอน ไม่นานนักก็จักทําให้
แจ้งซึ่งประโยชน์อันยอดเยี่ยม อันเป็นที่สุดแห่งพรหมจรรย์ ที่เหล่ากุลบุตรผู้ออกจากเรือนบวช
เป็นบรรพชิตโดยชอบต้องการด้วยปัญญาอันยิ่งเองเข้าถึงอยู่ในปัจจุบันนี้แน่แท้”๒๕ข้อความ
ดังกล่าวยืนยันได้อย่างชัดเจนว่า ขณะนั้นพระปัญจวัคคีย์ยังไม่ได้บวชแน่นอน ถ้าหากบวชแล้ว
คงไม่ใช้ถ้อยค าเรียกพระพุทธเจ้าว่า โคตมะ และอาวุโส เพราะแสดงถึงการไม่เคารพ นับถือ 
และการแคลงใจ เพื่อความกระจ่างจะได้ตีความค าว่า “ภิกษุ” ในข้อต่อไป  
  ๑.๒.๓ ความหมายของภิกษุ คัมภีร์พระไตรปิฎก อรรถกถา ฎีกา และคัมภีร์อื่น 
ๆ จะเรียกพระปัญจวัคคีย์ก่อนบวชและขณะฟังธรรมจักรตรงกันว่า “ภิกษุ” การเรียกเช่นนี้
สามารถตีความได้ว่าเป็นการเรียกของอาจารย์ผู้สังคยานาพระธรรมวินัยสืบมาจนกระทั่งพระ
อรรถกถาจารย์เรื่อยมาจนถึงอาจารย์ในยุคคปัจจุบัน ดังตัวอย่างที่ปรากฏในพระวินัยปิฎกที่ว่า 
“อถ โข ภควา อนุปุพฺเพน จาริกํ จรมาโน เยน พาราณสี อิสิปตนํ มิคทาโย เยน ปญฺจวคฺคิยา 
ภิกฺขู เตนุปสงฺกมิ. อทฺทสํสุ โข ปญฺจวคฺคิยา ภิกฺขู ภควนฺตํ ทูรโตว อาคจฺฉนฺตํ ทิสฺวาน อญฺญมญฺญํ 
กติกํ สณฺฐฃเปสุํ “อยํ อาวุโส สมโณ โคตโม อาคจฺฉติ พาหุลฺลิโก ปธานวิพฺภนฺโต อาวตฺโต พาหุลฺ
ลาย. โส เนว อภิวาเทตพฺโพ น ปจฺจุฏฺฐฃาตพฺโพ นาสฺส ปตฺตจีวรํ ปฏิคฺคเหตพฺพํ อปิ จ โข อาสนํ  
ฐฃเปตพฺพํ สเจ โส อากงฺขิสฺสติ นิสีทิสฺสตีติ. แปล คร้ังนั้น พระผู้มีพระภาคเสด็จจาริกไปโดยลําดับ 
ถึงป่าอิสิปตนมฤคทายวัน เขตกรุงพาราณสี แล้วได้เสด็จไปทางที่ภิกษุปัญจวัคคีย์อยู่ ภิกษุปัญจ

                                                      
 ๒๔ วิ.ม. (บาลี) ๔/๓๗/๓๒-๓๓. 
 ๒๕ วิ.ม. (บาลี) ๔/๑๒/๑๒. 
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วัคคีย์ได้เห็นพระผู้มีพระภาคเสด็จมาแต่ไกล ได้นัดหมายกันและกันว่า “ท่านทั้งหลาย พระสมณ
โคดมนี้เป็นผู้มักมาก คลายความเพียร เวียนมาเพื่อความเป็นคนมักมาก กําลังเสด็จมา พวกเราไม่
พึงกราบไหว้ ไม่พึงลุกรับ ไม่พึงรับบาตรและ จีวรของพระองค์ แต่จะจัดอาสนะไว้ ถ้าพระองค์
ปรารถนาก็จักประทับนั่ง”๒๖ในคัมภีร์ชั้นอรรถกถา เช่น อรรถกถาธรรมบท พระพุทธโฆสาจารย์ก็
ได้กล่าวถึงพระพุทธเจ้าได้เสด็จไปถึงที่อยู่ของพระภิกษุปัญจวัคคีย์ที่ป่าอิสิปตนมฤคทายวันในวัน
อาสาฬหปุณณมี (...อาสาฬฺหปุณฺณมีทิวเส อิสิปตเน มิคทาเย ปญฺจวคฺคิยานํ ภิกฺขูนํ วสนฏฺฐฃานํ 
ปตฺวา...) ๒๗ จะเห็นว่า คัมภีร์ชั้นอรรถกถาด าเนินเรื่องเลียนแบบในพระวินัยปิฎกซึ่งเป็นเรื่องที่
พระมหาเถระผู้สังคายนาน ามาเล่าในที่ประชุมสงฆ์เช่นกัน และชี้ชัดว่า พระปัญจวัคคีย์ยังไม่ได้
บวชในขณะนั้น ซึ่งค าว่า “ภิกฺขุ” นี้สามารถน ามาตีความถึงสถานะนักบวชของพระปัญจวัคคีย์ได้ 
๒ วิธี คือ 
  ๑) การตีความโดยอรรถ หมายถึง การตีความจากความหมายของศัพท์เป็น
ภาษาไทยที่ชัดเจน ฟังแล้วเข้าใจได้ง่าย ดังนั้น ค าว่า “ภิกฺขุ” จึงแปลกันโดยทั่วไปว่า ภิกษุ ที่เป็น
การตีความโดยเพศนักบวชตามพระธรรมวินัยของพระพุทธเจ้า คือ ผู้ที่สละบ้านเรือนออกบวชใน
พระพุทธศาสนาด้วยวิธีเอหิภิกขุอุปสัมปทา๒๘ ติสรณคมนูปสัมปทา๒๙และญัตติจตุตถกัมมวาจา๓๐

อีกด้วย  
  ๒) การตีความโดยพยัญชนะ หมายถึง การตีความโดยอาศัยการวิเคราะห์ราก
ศัพท์ที่แสดงถึงความเป็นภิกษุโดยภาวะ ซึ่งพบค าแปลจากคัมภีร์ต่าง ๆ หลายประการ เช่น พระ
สุตตันตปิฎก ขุททกนิกาย ธรรมบทได้ให้ความหมายของภิกษุโดยภาวะไว้ว่า “โยธ ปุญฺญฃญฺจ 
ปาปญฺจ พาเหตฺวา พฺรหฺมจริยวา. สงฺขาย โลเก จรติ ส เว “ภิกฺขู”ติ วุจฺจติ. แปล: ในศาสนานี้ ผู้ที่
ลอยบุญและบาปได้แล้ว ประพฤติพรหมจรรย์ อยู่ในโลกด้วยปัญญาจึงจะชื่อว่า ภิกษุ” ๓๑ดังนั้น 
ภิกษุตามความหมายเชิงวิเคราะห์นี้ก็คือ ผู้ละบุญและบาปประพฤติธรรมอันประเสริฐ ด าเนินชีวิต
อยู่ในโลกด้วยปัญญา คัมภีร์ชั้นอรรถกถา เช่น สมันตปาสาทิกาก็ได้แสดงความหมายของ
พระภิกษุทั้งโดยความเป็นอยู่และสภาวะไว้หลายประการ เช่น ผู้นุ่งห่มผ้าที่ท าลายสีแล้ว 
(ภินฺนปฏธโรติ ภิกฺขุ) ๓๒การตีความด้วยวิธีนี้ส่วนใหญ่จะปรากฏในคัมภีร์ประเภทสัททาวิเสส เช่น
  

                                                      
 ๒๖ วิ.ม. (บาลี) ๔/๑๒/๑๒. 
 ๒๗ พระพุทธโฆสาจารย์, ธมฺมปทฏฺฐฃกถาย ปฐฃโม ภาโค. พิมพ์ครั้งท่ี 23. (กรุงเทพมหานคร: 
โรงพิมพ์มหามกุฏราชวิทยาลัย, ๒๕๒๓) หน้า ๗๘-๗๙. 
 ๒๘ วิ.ม. (บาลี) ๔/๑๘/๑๖. 
 ๒๙ วิ.ม. (บาลี) ๔/๓๔/๒๙-๓๐. 
 ๓๐ วิ.ม. (บาลี) ๔/๖๙/๗๑-๗๒. 
 ๓๑ ขุ.ธ. (บาลี) ๒๕/๒๖๗/๖๓. 
 ๓๒ วินย.อ. (บาลี) ๑/๔๕/๒๕๓-๒๕๕. 



     ธีรโชติ เกิดแก้ว                               ~ ๒๙ ~  ปีท่ี ๑๗ ฉบับท่ี ๒ พฤษภาคม-สิงหาคม ๒๕๖๔ 
  
  คัมภีร์ปทรูปสิทธิได้แสดงรูปวิเคราะห์และความหมายของค าว่า “ภิกฺขุ” ไว้
หลายประการ ได้แก่ ผู้มีการขอเป็นปกติ (ภิกฺขิตุํ สีล  ยสฺสาติ ภิกฺขุ),  ผู้มีการขอเป็นธรรม (ภิกฺ
ขนธมฺโม อสฺสาติ ภิกฺขุ), ผู้มีการท าการขอด้วยดี (ภิกฺขเน สาธุการีติ ภิกฺขุ), ผู้ เห็นภัยในสงสาร (ส 
สาเร ภย  อิกฺขตีติ ภิกฺขุ)๓๓ 
   คัมภีร์ธาตุปทีปิกาได้แสดงรูปวิเคราะห์และความหมายของค าว่า “ภิกฺขุ” ตาม
รากศัพท์ (ธาตุ) ไว้ ๒ ความหมาย ได้แก่ ผู้ขอ (ภิกฺขตีติ ภิกฺขุ) และผู้ท าลายกิเลส (กิเลเส ภินฺทตีติ 
ภิกฺขุ)๓๔  
   คัมภีร์อภิธานวรรณนาได้แสดงรูปวิเคราะห์และความหมายของภิกษุไว้หลาย
ความหมาย ขอกล่าวเฉพาะความหมายที่แตกต่างจากหลักฐานข้างต้น ได้แก่ ผู้บริโภคอมตรสคือ
พระนิพพาน (อมตรส  ภกฺขติ ภุญฺชตีติ ภิกฺขุ), ผู้เข้าไปบิณฑบาต (ภิกฺขาจริย  อชฺฌูปคโตติ ภิกฺขุ) , 
เป็นภิกษุโดยชื่อ (สามญฺญฃาย ภิกฺขุ), เป็นภิกษุโดยการรับรองตน (ปฏิญฺญฃาย ภิกฺขุ), ผู้ได้รับเอหิ
ภิกขุ อุปสัมปทาจากพระผู้มีพระภาค (เอหิภิกฺขูติ ภิกฺขุ), ผู้อุปสมบทด้วยไตรสรณคมน์ (ตีหิ สรณ
คมเนหิ อุปสมฺปนฺโนติ ภิกฺขุ), ผู้เจริญ (ภทฺโรติ ภิกฺขุ), ผู้มีสาระ (สาโรติ ภิกฺขุ), ผู้ยังต้องศึกษา 
(หมายถึงพระอริยบุคคล ๗ จ าพวกข้างต้น) (เสโขติ ภิกฺขุ), ผู้ไม่ต้องศึกษา (ผู้ที่บรรลุอรหัตตผล
แล้ว) (อเสโขติ ภิกฺขุ), ผู้อุปสมบทโดยสงฆ์ผู้พร้อมเพรียงด้วยญัตติจตุตถกรรมวาจาอันไม่ก าเริบ
สมควรแก่ฐานะ (สมคฺเคน สงฺเฆน ญฃตฺติจตุตฺเถน กมฺเมน อกุปฺเปน ฐฃานารเหน อุปสมฺปนฺโนติ 
ภิกฺขุ)๓๕  
   การตีความตามรูปวิเคราะห์ของค าว่า “ภิกฺขุ” ข้างต้นชี้ให้เห็นถึงความ
เชื่อมโยงกับสถานะนักบวชของพระปัญจวัคคียที่พระพุทธเจ้าใช้เรียกก่อนและขณะฟังธรรมจักรที่
ปรากฏในพระไตรปิฎกและคัมภีร์อื่น ๆ ด้วยค าว่า “ภิกฺขเว ภิกฺขู” โดยเทียบเคียงกับความหมาย
ของภิกษุที่ปรากฏในพระไตรปิฎกที่ว่า ผู้ละบุญบาป ผู้ประพฤติธรรมอันประเสริฐ ผู้ด ารงชีวิตอยู่
ในโลกนี้ด้วยปัญญา ตามข้อสรุป ๒ ประการ คือ (๑) ภาวะความเป็นภิกษุคือ ผู้เห็นภัยใน
สังสารวัฏผู้ ท าลายกิเลส และผู้บรรลุนิพพาน (๒) การด าเนินชีวิตคือ ผู้ขอโดยปกติ ผู้ห่มผ้าที่
ท าลายสีแล้ว ซึ่งสามารถตีความได้ว่า การที่พระพุทธเจ้าตรัสเรียกพระปัญจวัคคีย์ว่า “ภิกษุ” ทั้ง
ก่อนและขณะฟังธรรมจักรนั้นเป็นการเรียกผู้ที่จะได้บวชในพระธรรมวินัยของพระองค์ เนื่องจาก
พระปัญจวัคคีย์เป็นพระกลุ่มแรกที่ขอบวชกับพระพุทธเจ้า เพราะหลังจากนั้นมาก็ไม่พบหลักฐาน
ว่า พระองค์ทรงเรียกผู้ใดก่อนบวชว่า “ภิกษุ” เช่น พระยสะก็ทรงใช้ค าเรียกชื่อ “ยสะ” แทน๓๖

                                                      
 ๓๓ พระราชปริยัติโมลี (สมศักดิ์ อุปสโม), ปทรูปสิทธิ แปลโดยพยัญชนะ. (กรุงเทพมหานคร: 
โรงพิมพ์มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๓๖) หน้า ๔๗๙. 
 ๓๔ หลวงเทพดรุณานุศิษฏ์ (ทวี ธรมธัช), ธาตุปฺปทีปิกา พจนานุกรม บาลี-ไทย แผนกธาตุ. 
พิมพ์ครั้ง ที่ 5. โรงพิมพ์มหามกุฎราชวิทยาลัย. ๒๕๒๘) หน้า ๒๖๘-๒๖๙. 
 ๓๕ พระมหาสมปอง มุทิโต, ๒๕๖๑, หน้า ๕๑๒. 
 ๓๖ วิ.ม. (บาลี) ๔/๒๖/๒๑. 



     วารสารบัณฑิตศึกษาปริทรรศน์           ~ ๓๐ ~  ปีท่ี ๑๗ ฉบบัท่ี ๒ พฤษภาคม-สิงหาคม ๒๕๖๔ 

 
หรือนักบวชประเภทอื่น เช่น ชฎิลสามพี่น้องที่เป็นนักบวชประเภทฤาษีก็ไม่ทรงเรียกว่า “ภิกษุ” 
ก่อนบวช การที่ผู้เขียนวินิจฉัยว่า พระปัญจวัคคีย์ยังไม่ได้บวชเพราะมีหลักฐานชี้ชัดว่า พระอัญญา
โกณฑัญญะบรรลุธรรมและขอบวชหลังฟังธรรมจักรในพระวินัยปิฎกมหาวรรค๓๗ 
   ๑.๒.๔ ค าที่เป็นไวพจน์ของภิกษุ ค าว่า “ไวพจน์” หมายถึง ค าที่มีรูปศัพท์
ต่างกัน แต่มีสาระส าคัญเหมือนกัน ใช้แทนกันได้ ค าว่า “ภิกฺขุ” มีค าที่เป็นไวพจน์หลายค าดัง
ปรากฏในคัมภีร์อภิธานัปปที   ปิกา คือ ยติ (ผู้พยายาม) สมโณ (สมณะหรือผู้สงบ) มุนี (ผู้นิ่ง) 
ปพฺพชิโต (บรรพชิต) อนาคาโร (ผู้ไม่ครองเรือน) ตปสฺสี (ผู้บ าเพ็ญเพียรเพื่อท าลายกิเลส) ตโปธโน 
(ผู้มีการบ าเพ็ญความเพียรเป็นทรัพย์)๓๘ ค าเหล่านี้มีความหมายโดยภาวะเหมือนกันค าว่า “ภิกษ”ุ 
เพื่อให้ผู้อ่านเห็นความจริงในประเด็นนี้ขอให้ดูความหมายตามรูปวิเคราะห์ของค าที่เป็นไวพจน์
ของภิกษุ ต่อไปนี้ 
   สมโณ ผู้สงบ (สเมตีติ สมโณ), ปพฺพชิโต ผู้บวชแล้ว (ปพฺพชา สญฺชาตา อสฺสาติ 
ปพฺพชิโต), ผู้ไปสู่ความเป็นผู้ประเสริฐที่สุด (เสฏฺฐฃตฺต  วชตีติ ปพฺพชิโต), ผู้ไม่ท าร้ายผู้อื่น (น หิ 
ปพฺพชิโต ปรูปฆาตี), ตโปธโน ผู้มีการบ าเพ็ญเพียรเป็นทรัพย์  (ตโปกมฺม  ธน  อสฺสาติ ตโปธโน) 
นอกจากนี้คัมภีร์อภิธานวรรณนายังได้กล่าวถึงศัพท์ที่มีความหมายว่า “ภิกษุ” ไว้อีก ๓ ศัพท์ คือ
มุนี ผู้ส ารวมค าพูด (โมนมสฺสตฺถีติ มุนิ), ยติ ผู้ส ารวมอินทรีย์แล้วแน่นอน (ยต  อินฺทฺริยส ยโม นิจฺจ
เมเตสมตฺถีติ ยติโน), วสี ผู้มีอ านาจ (วโส เอเตสมตฺถีติ วสิโน)๓๙  
 จากค าที่เป็นไวพจน์หรือค าที่สามารถน ามาใช้กล่าวแทนค าว่า “ภิกฺขุ” นั้นมีอยู่
หลายค า แต่ละค าก็ได้ขยายภาวะของความเป็นภิกษุในพระพุทธศาสนาในแง่มุมต่าง ๆ 
นอกจากนี้ค าว่า “ภิกฺขุ” ยังจัดอยู่ในกลุ่มค าของนักบวชประเภทฤาษีอีกด้วย ดังปรากฏในคัมภีร์
อภิธานวรรณนาได้กล่าวไว้ว่า 
  “ตปสฺสี ภิกฺขุ สมโณ  ปพฺพชิโต ตโปธโน 
  วาจํยโม ตุ มุนิ จ  ตาปโส ตุ อิสรีิโต.๔๐ 
 จากตัวอย่างแสดงให้เห็นว่า ค าว่า “ภิกษุ” มีความหมายที่สอดคล้องกับ
นักบวชประเภทดาบส (ตาปส) และฤาษี (อิสี) เพื่อให้เห็นความสอดคล้องระหว่างค าว่า “ภิกฺขุ” 
กับค าทั้งสองนี้ขอให้ดูรูปวิเคราะห์และความหมายโดยสภาวะของค าว่า “ตาปโส อิสี” ที่เรียกว่า 
“ดาบส” เพราะบ าเพ็ญตบะ (ตโปโยคา ตาปโส) ที่เรียกว่า “ฤาษี” เพราะแสวงหาคุณมีศีลเป็นต้น 
(สีลาทิคุเณ เอสติ คเวสตีติ อิสิ) หรือเพราะไปสู่ฝั่งแห่งปัญญาหรือฝั่งแห่งสงสาร (ญฃาณสฺส ส 

                                                      
 ๓๗ วิ.ม. (บาลี) ๔/๑๘/๑๖. 
 ๓๘ หลวงเทพดรุณานุศิษฏ์ (ทวี ธรมธัช), อ้างแล้ว. หน้า ๒๖๙. 
 ๓๙ พระมหาสมปอง มุทิโต, ๒๕๖๑, หน้า. ๕๑๓-๕๑๔. 
 ๔๐ เรื่องเดียวกัน, หน้า ๕๑๒. 



     ธีรโชติ เกิดแก้ว                               ~ ๓๑ ~  ปีท่ี ๑๗ ฉบับท่ี ๒ พฤษภาคม-สิงหาคม ๒๕๖๔ 
  
สารสฺส วา ปาร  คมนโต อิสิ) เพราะไปสู่สุคติ (สุคตึ อิสติ คจฺฉตีติ อิสิ) หรือที่เรียกว่า “ฤาษี” 
เพราะปรารถนานิพพาน (สิว  อิจฺฉตีติ อิสี)๔๑  
 จากความหมายของดาบสและฤาษีโดยสภาวะดังกล่าวแสดงให้เห็นว่า 
ความหมายโดยสภาวะของนักบวชประเภทดาบสหรือฤาษีมีความสอดคล้องกับความหมายโดย
สภาวะของภิกษุ เช่น ผู้บ าเพ็ญเพียรเพื่อท าลายกิเลส (ตบะ) ผู้แสวงหาคุณมีศีลเป็นต้น ผู้บรรลุถึง
ฝังแห่งปัญญาหรือสังสารวัฏ ผู้แสวงหานิพพาน ดังนั้น จึงสรุปได้ว่า การใช้ค าว่า “ภิกฺขเว” หรือ 
“ภิกฺขู” เรียกพระปัญจวัคคีย์ในพระไตรปิฎกและคัมภีร์อื่น ๆ นั้นว่าเป็นพระด ารัสของ
พระพุทธเจ้าก็เป็นไปได้ที่พระองค์จะทรงเรียกพระปัญจวัคคีย์เช่นนั้นด้วยเหตุผล 2 ประการ คือ 
 ๑) ค าว่า “ภิกฺขุ” โดยสภาวะมีความหมายเหมือนกับค าว่า “ตาปสี, อิสี” เช่น 
ผู้แสวงหาคุณมีศีลเป็นต้นหรือผู้แสวงหานิพพาน เป็นต้น 
 ๒) ค าว่า “ภิกฺขุ” โดยสถานะนักบวชที่จัดอยู่ในกลุ่มดาบสหรือฤาษีตามกลุ่มค า
ที่เป็นไวพจน์และค าใช้เรียกแทนภิกษุทั้งหมดที่สะท้อนให้เห็นความเป็นอยู่ของนักบวชประเภท
ภิกษุที่ยังชีพด้วยการบิณฑบาตหรือขออาหารจากประชาชนผู้มีจิตศรัทธา (ภิกฺขุ ผู้ขอโดยปกติ) 
 ข้อสรุปทั้งสองประการนั้นสอดคล้องกับงานเขียนของนักวิชาการต่างประเทศ 
เช่น Narada Mahathera ที่กล่าวถึงสถานะของพระปัญจวัคคีย์ตอนที่อาศัยอยู่ในปา่อิสิปตนก่อน
จะฟังธรรมจักรว่า นักพรตหรือฤาษี (five energetic ascetics) แต่พอกล่าวถึงบทสนทนา
ระหว่างพระพุทธเจ้ากับพระปัญจวัคคีย์กลับใช้ค าว่า “ภิกษุ” (Bhikkhus) และหลังจากพระปัญจ
วัคคีย์ฟังพระธรรมจักรแล้วก็ใช้ค าเรียกท่านเหล่านั้นว่า “พระภิกษุ” (monks) ในฐานะพระสาวก
ของพระพุทธเจ้ากลุ่มแรก (The First Five Disciples) ๔๒ 
 แม้ว่าการตีความดังกล่าวมีความเป็นไปได้ แต่ก็เป็นเรื่องที่น่าแปลกเมื่อเทียบ
กับการที่พระพุทธเจ้าทรงเรียกบุคคลอื่น ๆ ที่มาทูลขอบรรพชา อุปสมบทเป็นพระภิกษุในพระ
ธรรมวินัยของพระองค์ เช่น ชฎิลสามพี่น้อง นักบวชประเภทฤาษี โดยเรียกว่า “ชฎิล” ตาม
สถานะนักบวชกลุ่มนี้ แต่ไม่ทรงใช้ค าว่า “ภิกฺขเว หรือ ภิกฺขู” เรียก จนกระทั่งโปรดชฎิลสามพี่
น้องและบริวารจนเกิดความเลื่อมใสแล้วขอบวชจึงทรงเรียกท่านเหล่านั้นว่า “ภิกษ”ุ๔๓  
  ๒. การตีความจากพุทธศิลป์ที่แสดงปฐมเทศนา 
  จากการศึกพุทธศิลป์ที่แสดงเหตุการณ์ตอนปฐมเทศนาทัง้ประติมากรรมเล่าเร่ืองและ
จิตรกรรมทั้งในประเทศไทยและต่างประเทศพบว่ามี ๓ แบบ คือ แบบที่หนึ่งแสดงสถานะของ
พระปัญจวัคคีย์ยังไม่ได้บวชเป็นพระภิกษุ แบบที่สองแสดงสถานะของพระปัญจวัคคีย์บวชเป็น

                                                      
 ๔๑ เรื่องเดียวกัน, หน้า ๕๑๓-๕๑๔. 
 ๔๒ Narada Mahathera, The Buddha and His Teachings. (Taiwan: Buddha 
Educational Foundation Taipei, ๑๙๙๘, page ๔๘-๕๒). Retrieved from 
http://www.buddhanet.net/ebooks_s.htm. 
 ๔๓ วิ.ม. (บาลี) ๔/๓๗-๕๓/๓๒-๔๔. 
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พระภิกษุแล้ว และแบบที่สามแสดงสถานะนกับวชของพระปัญจวัคคีย์ไว้ทั้งสองแบบทั้งที่เป็นฤาษี
และพระภิกษุ แต่พุทธศิลป์ที่แสดงปฐมเทศนาที่พบในประเทศไทยส่วนใหญ่จะเป็นแบบที่หนึ่ง ซึ่ง
สามารถตีความตามนัยพุทธศิลป์ทั้ง ๓ แบบได้ดังต่อไปนี้ 
  ๒.๑ พุทธศิลป์ที่แสดงสถานะพระปัญจวัคคีย์เป็นนักบวชนอกศาสนา 
  พุทธศิลป์ที่แสดงเหตุการณ์ครั้งพระพุทธเจ้าแสดงปฐมเทศนาที่พบส่วนใหญ่ใน
ประเทศไทยจะแสดงสถานะของพระปัญจวัคคีย์เป็นฤาษี ดังภาพที่ ๑๔๔ 

 จากภาพนี้แสดงให้เห็นสถานภาพของพระปัญจ
วัคคีย์ขณะที่ฟังธรรมว่าเป็นฤาษี ไม่ใช่ภิกษุ แต่มีลักษณะของ
การห่มจีวรคล้ายกับพระพุทธเจ้าและพระภิกษุ เรื่องนี้ตีความ
ได้ว่า พุทธศิลป์มุ่งแสดงถึงสถานะเดิมของพระปัญจวัคคีย์ใน
ขณะนั้นว่ายังเป็นฤาษี ไม่ใช่พระภิกษุ แต่การที่คัมภีร์ทางพระ
พุทธ ศาสนาทั้งพระไตรปิฎกและคัมภีร์อื่น ๆ เรียกพระปัญจ
วัคคีย์ทั้งก่อนและขณะฟังธรรมจักรด้วยค าว่า “ภิกขเว” หรือ 
“ภิกฺขู” นั้นเนื่องจากค าดังกล่าวเป็นค าที่พระอานนท์ที่ทรงจ า
จากพระพุทธเจ้ามาเล่าถึงให้พระอรหันต์ที่เข้าร่วมสังคายนา
คร้ังที่หนึ่งฟัง ซึ่งพระอรรถกถาจารย์และอาจารย์รุ่นต่อ ๆ มา

ก็ยึดค าของพระธัมมสังคาหกาจารย์ในการถ่ายทอดและนิพนธ์เรื่องราวที่เกี่ยวกับปฐมเทศนาสืบ
ต่อมา และอีกนัยหนึ่งการเรียกพระปัญจวัคคีย์ว่า “ภิกษุ” นั้นเป็นการเรียกโดยชื่อที่ได้ตามพระ
ธรรมวินัยหลังจากการบวชด้วยวิธีเอหิภิกขุอุปสัมปทาแล้วและโดยสภาวะของความเป็นภิกษุ เช่น 
การท าลายกิเลส ซึ่งเป็นการยืนยันว่า พระปัญจวัคคีย์ในขณะนั้นยังไม่ได้บวชเป็นพระภิกษุตาม
หลักฐานที่ปรากฏในพระไตรปิฎกและคัมภีร์อื่น ๆ ที่จะกล่าวในหัวข้อต่อไป 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                      
 ๔๔ หน่อแก้วพระพุทธศาสนา, วันอาสาฬหบูชา. (๑๙ สิงหาคม ๒๕๖๐) ค้นคืนจาก 
ttps://www.norkaew.net/ %E0%B2.html. 

ภาพท่ี ๑ พระพทุธเจา้แสดงปฐมเทศนา 
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  ๒.๒ พุทธศิลป์ที่แสดงสถานะพระปัญจวัคคีย์เป็นพระภิกษุในพระพุทธศาสนา 

  พุทธศิลป์ทั้งประติมากรรมและ
จิตรกรรมที่แสดงเหตุการณ์ปฐมเทศนาที่พบใน
ประเทศอินเดียส่วนใหญ่จะแสดงสถานะของ
พระปัญจวัคคีย์เป็นพระภิกษุในพระพุทธศาสนา 
แม้ในประเทศไทยก็พบพุทธศิลป์ที่แสดงแบบ
เดียวกันนี้เช่นกัน ตัวอย่างเช่น ประติมากรรมใน
พระวิหารทิศใต้ของวัดพระเชตุพนวิมลมังคลา

รามราชวรมหาวิหาร (วัดโพธิ์) กรุงเทพมหานคร 
มีพระพุทธรูปปางโปรดปัญจวัคคีย์ ปางมารวิชัย 
สมัยสุโขทัยที่ รัชกาลที่ ๑ ทรงโปรดเกล้าฯ ให้

อัญเชิญมาจากสุโขทัย ต่อมารัชกาลที่ ๔ ได้ถวายพระนามว่า พระพุทธชินราช วโรวาทธรรมจักร 
อัครปฐมเทศนา นราศภบพิตร (ภาพที่ ๒)๔๕ จากภาพแสดงถึงสถานะของพระปัญจวัคคีย์ว่าเป็น
พระภิกษุ ผู้เขียนตีความว่าเป็นการแสดงสถานะของพระปัญจวัคคีย์ในปัจจุบัน เหมือนเรื่องเล่า
ทั่วไปที่กล่าวถึงบุคคลต้นเรื่องก็มักจะกล่าวถึงสถานภาพในปัจจุบันของคนที่กล่าวถึง เห็นได้จาก
งานเขียนของนักวิชาการต่างประเทศ เช่น U Ko Lay ที่ใช้ค าเรียกพระปัญจวัคคีย์ขณะฟัง

ธรรมจักรว่า “ภิกษุ” (Five Bhikkhus) 
เช่นกัน๔๖ ซึ่งพุทธศิลป์ดังภาพนี้สันนิษฐานว่า 
คงได้รับคติการสร้างพุทธศิลป์ที่แสดงปฐม
เทศนาจากอินเดีย  
  ๒.๓ พุทธศิลป์ที่แสดงสถานะ
พระปัญจวัคคีย์เป็นฤาษีและภิกษุ 
 อีกมิติ หนึ่ งของพุทธศิ ลป์ที่ แสดง
เหตุการณ์ในปฐมเทศนาจะแสดงภาพออกมาให้

                                                      
 ๔๕ Art of Redism, พระพุทธปฏิมาสยาม ๐๐๖: พระพุทธชินราช วโรวาทธรรมจักร อัคร
ปฐมเทศนานราศภบพิตร. (ม.ป.ป.) ค้นคืนจาก http://artredism.blogspot.com/2011/04/blog-
post_5081.html. 
 ๔๖ U Ko Lay, Guide to Tipitaka.  BUDDHANET’S Ebook LIBRARY: Buddrama 
Education Association Ing, 
 ม.ป.ป. หน้า ๓๑) Retrieved from http://www.buddhanet.net/ebooks_s.htm. 

ภาพที่ ๓                                                 
ภาพสลัก “วันอาสาฬหบูชา-อาสาฬหปูรณมบีูชา” 

 

ภาพที ่๒ พระพุทธชินราช วโรวาทธรรมจักร       
อัครปฐมเทศนา นราศภบพิตร  
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เห็นสถานะของพระปัญจวัคคีย์ใน ๒ สถานะ (ภาพที่ ๓)๔๗ คือ สถานะก่อนฟังพระธรรมจักรว่า
เป็นฤาษี สังเกตจากภาพซ้ายมือจะเห็นฤาษีอยู่ ๕ ตน และสถานะหลังจากที่ฟังธรรมจักรและ
ขอบชแล้วว่าเป็นพระภิกษุ สังเกตได้จากภาพขวามือจะมีภิกษุ ๕ รูป รูปหน้าสุดคือ พระอัญญา
โกณฑัญญะผู้ที่ได้บรรลุธรรมก่อนท่านอื่นแล้วทูลขอบรรพชาอุปสมบท ซึ่งพระพุทธเจ้าทรง
ประทานการบวชให้ด้วยวิธีเอหิภิกขุ อุปสัมปทา เป็นพระภิกษุรูปแรกในพระพุทธ ศาสนา 
หลังจากนั้นพระพุทธเจ้าก็ทรงแสดงธรรมอื่น ๆ จนพระวัปปะและภัททิยะได้บรรลุธรรมแล้วขอ
บวช และต่อมาก็ทรงสั่งสอนพระปัญจวัคคีย์ที่เหลืออีก ๒ ท่าน คือ พระมหานามะกับอัสสชิจนได้
บรรลุธรรมแล้วข้อบวช ซึ่ งพระองค์ก็ทรงประทานการบวชให้แก่ท่านทั้ งสองด้วยวิธี
เอหิภิกขุอุปสัมปทานเหมือนกับพระอัญญาโกณฑัญญะ พระวัปปะ และพระภัททิยะ 
  พุทธศิลป์แบบที่สามนี้เป็นหลักฐานยืนยันสถานะของพระปัญจวัคคีย์ทั้งก่อน
และหลังฟังธรรมพระธรรมจักรได้ดีว่า ก่อนที่จะฟังและขณะที่ฟังธรรมจักร พระปัญจวัคคีย์ยังมี
สถานะเป็นฤาษี นักบวชนอกพระพุทธศาสนา ซึ่งสอดคล้องกับทัศนะของนักวิชาการต่างประเทศ 
เช่น Venerable Dr. W. Rahula ที่ได้กล่าวถึงสถานะของพระปัญจวัคคีย์ก่อนและขณะฟังธรรม
ว่า เป็นนักบวชประเภทฤาษีที่บ าเพ็ญตบะ (the five ascetics)๔๘ แต่หลังจากฟังธรรมจักรแล้ว
พระปัญจวัคคีย์จึงมีสถานะเป็นพระภิกษุในพระธรรมวินัยของพระพุทธเจ้า เริ่มจาก
พระอัญญาโกณฑัญญะที่เป็นพระภิกษุรูปแรก ต่อมาก็เป็นพระวัปปะและพระภัททิยะ 
หลังจากนั้นจึงเป็นพระมหานามะกับพระอัสสชิตามหลักฐานที่ปรากฏในพระวินัยปฎิก๔๙  
 ๓. การตีความจากที่มาของธัมมจักกัปปวัตตนสูตร 
 เป็นที่ทราบกันดีแล้วว่า ธัมมจักกัปปวัตตนสูตรหรือปฐมเทศนาเป็นเรื่องที่พระพุทธเจ้า
ทรงแสดงแก่พระปัญจวัคคีย์ที่ป่าอิสิปนตมฤคทายวันในวันขึ้น ๑๕ ค่ า เดือน ๘ ต่อมาชาวพุทธได้
เรียกเพื่อระลึกถึงเหตุการณ์ในวันนี้ว่า “อาสาฬหบูชา” ดังนั้น การตีความในหัวข้อนี้จึงเป็นการ
ขยายความเพิ่มเติมจากข้อที่ผ่านมา เพื่อให้ได้ค าตอบว่า พระปัญจวัคคีย์บวชแล้วหรือยังในขณะที่
ฟังธรรมจักร โดยมีประเด็นของการตีความดังต่อไปนี้ 
  ๓.๑ การตีความจากผู้เล่าเรื่อง 
  ปราชญ์ในพระพุทธศาสนาเถรวาทต่างกล่าวตรงกันว่า ธัมมจักกัปปวัตตนสูตรและ
พระสูตรส่วนใหญ่เป็นเรื่องที่พระอานนท์ทรงจ ามาจากพระพุทธเจ้าและน ามาเล่าให้พระ
มหากัสสปะ พระอุบาลี และพระสงฆ์ ๕๐๐ รูปฟังในปฐมสังคายนาโดยมีหลักฐานยืนยันในพระ
วินัยปิฎก ค าที่น ามาตีความตามประเด็นดังกล่าว คือค าขึ้นต้นของพระสูตรที่ว่า “เอว  เม สุต  

                                                      
 ๔๗ วรณัย พงศาชลากร, ภาพสลกั “อาสาฬหปูรณมีบูชา” ที่เก่าแก่ที่สุดในพระเทศไทย. 
(๒๙ กรกฎาคม ๒๕๖๑) ค้นคืนจาก http://oknation.nationtv.tv/blog/voranai/๒๐๑๘/๐๗/๒๙/
entry-๑/comment. 
 ๔๘ Venerable Dr. W. Rahula, What the Buddha Taught. ๒๕๓๓, page ๑๖.  
 ๔๙ วิ.ม. (บาลี) ๔/๑๘-๑๙/๑๖-๑๗. 
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....”๕๐ ซึ่งคัมภีร์ชั้นอรรถกถากล่าวรูปศัพท์ต่างกันนิดหน่อยเป็น “เอวมฺเม สุต ...” แต่ความหมาย
ยังเหมือนเดิม แปลว่า “ข้าพเจ้าฟังมาแล้วอย่างนี้” เป็นเรื่องเล่า (นิทาน) ที่พระอานนท์น ามา
ถ่ายทอดให้พระอรหันต์ที่เข้าร่วมปฐมสังคายนาฟังโดยมีพระมหากัสสปเถระเป็นประธานสงฆ์๕๑ 
เนื่องจากท่านเป็นผู้รับใช้ใกล้ชิดพระพุทธเจ้าและได้รับพรจากพระพุทธเจ้าวา่ ถ้าหากเกิดข้อสงสัย
ให้ทูลถามได้ทุกเวลาและถ้าไม่มีโอกาสไปฟังธรรมที่ทรงแสดง ขอให้พระองค์ทรงแสดงซ้ าให้ท่าน
ฟังด้วย๕๒ ส่งผลท่านได้รับการยกย่องจากพระพุทธเจ้าว่าเป็นพหูสูตทรงจ าพุทธพจน์ได้มากกว่า
ภิกษุรูปอื่น ๆ เพราะได้เรียนรู้และฟังธรรมจากพระพุทธเจ้าโดยตรง ประกอบกับท่านเป็นผู้มีสติ 
สามารถทรงจ าได้เป็นเลิศ เป็นผู้มีคติ จ าที่มาของพุทธพจน์ได้ทุกบท เป็นผู้มีธิติ ความเพียร
พยายามในการศึกษา สาธยาย (ท่อง) และทรงจ าพระพุทธพจน์๕๓ ดังนั้นค าที่กล่าวถึงพระปัญจ
วัคคีย์ในปฐมเทศนาในพระวินัยปิฎก พระสุตตันตปิฎก และคัมภีร์อื่น ๆ ว่า “ภิกฺขเว” “ภิกฺขู” 
และ “ปพฺพชิเตน” จึงเป็นค าที่พระอานนท์อานนท์ทรงจ ามาเล่าครั้งปฐมสังคายนา เหมือนกับ
การเล่าเร่ืองในอดีตทั่วไปที่ส่วนใหญ่จะกล่าวถึงบคุคลในเร่ืองโดยใช้ชือ่ที่บ่งถึงสถานะปัจจุบันเรียก
บุคคลเหล่านั้น เห็นได้จากชาวพุทธทั่วไปที่เรียกสถานะปัจจุบันของพระอัครสาวกว่า พระโมคคัล
ลานะ พระสารีบุตร ไม่นิยมเรียกชื่อเดิมก่อนบวชว่า โกลิตะ อุปติสสะ และเรียกพระปัญจวัคคีย์
ตอนออกบวชติดตามพระพุทธเจ้าว่า พระปัญจวัคคีย์เช่นกัน หลักฐานที่ยืนยันเรื่องนี้ศึกษาได้จาก
ข้อความในปัญจวัคคิยกถาที่ว่า “อถ โข ภควา ตทวเสเส ภิกฺขู ธมฺมิยา กถาย โอวทิ อนุสาสิ. 
แปล: ตอ่มา พระผู้มีพระภาคทรงโอวาท สั่งสอนภิกษุทั้งหลายที่เหลือด้วยธรรมีกถา”๕๔ ข้อความ
ดังกล่าวแสดงให้เห็นถึงค าว่า “ภิกฺขู” ในข้อความข้างต้นนั้นเป็นค าพูดของพระอานนท์ที่เล่าว่า 
พระพุทธเจ้าทรงโอวาท สั่งสอนภิกษุที่เหลือ คือ พระวัปปะ ภัททิยะ มหานามะ และพระอัสสชิที่
ยังไม่ได้บรรลุธรรมและยังไม่ได้บวชจนกระทั่งพระวัปปะและภัททิยะบรรลุธรรมแล้วขอบวช 
หลังจากนั้นพระมหานามะและพระอัสสชิก็ได้ดวงตาเห็นธรรมและขอบวชกับพระพุทธเจ้า๕๕ หรือ
ข้อความว่า “สาว ตสฺส อายสฺมโต อุปสมฺปทา อโหสิ. แปล: พระวาจานั้น ได้เป็นการอุปสมบท
ของท่านอัญญาโกณฑัญญะนั้น”๕๖ จากข้อความนี้จะเห็นว่า พระอานนท์กล่าวถึงพระอัญญา
โกณทัญญะด้วยค าว่า “อายสฺมโต” แปลว่า ท่านผู้มีอายุ เป็นค าเฉพาะที่ใช้กันในหมู่พระภิกษุใน
พระพุทธศาสนา แสดงถึงค ากล่าวดังกล่าวเป็นการเรียกสถานะของพระปัญจวัคคีย์ว่าเป็น

                                                      
 ๕๐ วิ.จู. (บาลี) ๗/๔๓๗-๔๔๕/๒๗๔-๒๘๑. 
 ๕๑ ม.มู.อ. (บาลี) ๑/๑/๓. 
 ๕๒ องฺ.อ. (ไทย) ๑/๒๑๙-๒๒๓/๓๐๙-๓๑๐. 
 ๕๓ องฺ.เอกก. (ไทย) ๒๐/๒๒๓/๒๙. 
 ๕๔ วิ.ม. (บาลี) ๔/๑๙/๑๖.  
 ๕๕ วิ.ม. (บาลี) ๔/๑๙/๑๖-๑๗. 
 ๕๖ วิ.ม. (บาลี) ๔/๑๘/๑๖. 
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พระภิกษุหลังจากการฟังธรรมจนได้บรรลุธรรมแล้วจึงขอบวช ไม่ใช่เป็นพระภิกษุก่อนหน้านั้น 
เพื่อให้ผู้อ่านเห็นความจริงเร่ืองนี้มากข้ึนขอให้พิจารณาเหตุผลที่ได้จากการตีความในข้อต่อไป  
  ๓.๒ การตีความจากช่วงเวลาที่กล่าวธัมมจักกัปปวัตนสูตร 
  การตีความในข้อนี้เป็นการตีความ ณ เวลาที่พระอานนท์เล่าเรื่องนี้หรือขณะที่
อาจารย์รุ่นต่าง ๆ นิพนธ์ผลงานวิชาการทางพระพุทธศาสนา ดังได้กล่าวแล้วว่า ปฐมเทศนาหรือ
ธัมมจักกัปปวัตตนสูตรเป็นเรื่องในอดีตที่พระพุทธเจ้าทรงแสดงแก่พระปัญจวัคคีย์ที่ป่าอิสิปตน
มฤคทายวัน เมืองพาราณาสี ในวันเพ็ญขึ้น ๑๕ ค า เดือน ๘ และพระอานนท์ได้ทรงจ ามาจาก
พระพุทธเจ้าแล้วน ามาเล่าให้พระมหากัสสปะ พระอุบาลี และพระสงฆ์ที่เข้าร่วมปฐมสังคายนา
คร้ังที่ ๑ จ านวน ๕๐๐ รูปฟัง และหลังจากนั้นพระสงฆ์ก็ทรงจ ากันต่อ ๆ มาจนกระทั่งมีการจารึก
พระไตรปิฎกเป็นลายลักษณ์อักษรในสังคายนาครั้งที่ ๔ เป็นต้นมา ดังนั้น จึงสรุปได้ว่า การใช้ค า
ว่า “ภิกฺขเว” หรือ “ภิกฺขู” เป็นค าที่อานนท์ใช้เรียก พระปัญจวัคคีย์ขณะที่เล่าถึงเหตุการณ์ตอน
ปฐมเทศนา ซึ่งเป็นการมองสภานะภาพของพระปัญจวัคคีย์ในปัจจุบันที่เป็นพระภิกษุที่เป็นพุทธ
สาวก ไม่ได้มองจากสถานภาพก่อนหรือขณะที่ฟังพระธรรมจักร เหมือนกับงานเขียนของ
นักวิชาการต่างประเทศ เช่น Tenzin Tharpa ก็กล่าวถึงสถานะของพระปัญจวัคคีย์ก่อนฟังธรรม
ว่าเป็นนักพรตหรือฤาษี (five ascetics) และกล่าวถึงปัญจวัคคีย์ในขณะฟังพระธรรมจักรว่าเป็น
พุทธสาวก (five disciples) ๕๗ ซึ่งสอดคล้องกับฐานในพระวินัยปิฎกที่กล่าวไว้ชัดเจนว่า 
พระปัญจวัคคีย์ยังไม่ได้บวชเป็นภิกษุก่อนที่พระพุทธเจ้าจัดแสดงธรรมจักรดังข้อความว่า “อสกฺขิ 
โข ภควา ปญฺจวคฺคิเย ภิกฺขู สญฺญฃาเปตุํ. อถโข ปญฺจวคฺคิยา ภิกฺขู ภควนฺตํ สุสฺสูสึสุ โสตํ โอทหึ
สุ อญฺญฃา จิตฺตํ อุปฏฺฐฃาเปสุํ. แปล: พระผู้มีพระภาคทรงสามารถให้ภิกษุปัญจวัคคีย์ยินยอมได้
แล้วลําดับนั้น ภิกษุปัญจวัคคีย์ได้ยอมเชื่อฟังพระผู้มีพระภาค เงี่ยโสตสดับ ตั้งจิตเพื่อรู้ยิ่ง”๕๘ 
   ในปัญจวัคคิยกถา พระอานนท์เรียกพระปัญจวัคคีย์ตลอดทั้งวรรคนี้ว่า “ภิกษุ” 
ในขณะที่เล่าเรื่องปฐมเทศนาดังข้อความว่า “อถ โข ภควโต เอตทโหสิ “พหุการา โข เม 
ปญฺจวคฺคิยา ภิกฺขู เย มํ ปธานปหิตตฺตํ อุปฏฺฐฃหึสุ ยํนูนาหํ ปญฺจวคฺคิยานํ ภิกฺขูนํ ปฐมํ ธมฺมํ เท
เสยฺยนฺติ. แปล: คร้ังนั้นแล พระผู้มีพระภาคได้ทรงดําริดังนี้ว่า “ภิกษุปัญจวัคคีย์ มีอุปการะแก่เรา
มาก ที่ได้เฝ้าปรนนิบัติเราผู้มุ่งหน้าบําเพ็ญเพียรมา ถ้ากระไร เราจะพึงแสดงธรรมแก่ภิ กษุปัญจ
วัคคีย์ก่อน”๕๙ ข้อความดังกล่าวก็ชี้ชัดว่า พระพุทธเจ้าเรียกพระปัญจวัคคีย์ก่อนบวชตามที่พระ
อานนท์ทรงจ ามา นอกจากนี้ธัมมกัปปวัตตนสูตรในพระสุตตันตปิฎกก็ใช้ศัพท์เรียกพระปัญจัคคีย์
ทั้งก่อนและหลังฟังธรรมว่า “ภิกษุ” เช่นกัน๖๐แม้คัมภีร์อรรถกถาพระวินัย มหาวรรค๖๑ และ

                                                      
 ๕๗ Tenzin Tharpa, Tibetan Buddhist Essentials: Volume Two. (India: Monastic 
University, ๒๐๑๘) page ๑๕. 
 ๕๘ วิ.ม. (บาลี) ๔/๑๒/๑๒.   
 ๕๙ วิ.ม. (บาลี) ๔/๑๐/๑๐.   
 ๖๐ ส.ส . (บาลี) ๑๙/๑๐๘๑/๓๖๗-๓๗๐. 
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อรรถกถาสังยุตตนิกาย สฬายตนวรรค๖๒ ก็กล่าวในท านองเดียวกัน อีกทั้งคัมภีร์ฎีกาที่กล่าวถึง
ปฐมเทศนาก็ใช้ค าศัพท์เหมือนกัน๖๓ แม้แต่คัมภีร์รุ่นหลัง เช่น หนังสือปฐมสมโพธิกถาก็กล่าวถึง
พระปัญจวัคคีย์ที่ติดตามรับใช้พระโพธิสัตว์ขณะบ าเพ็ญทุกกรกิริยาว่าเป็นพระภิกษุ ดังหลักฐาน
ที่ว่า “อถสฺส ปจฺจวคฺคิยา ภิกฺขู  ‘อยํ ฉวสฺสานิ ทุกฺกรการิกํ กโรนฺโตปิ สพฺพญฺญุตํ ปฏิพุชฺฌิตํฃ นา
สกฺขิ  อิทานิ คามนิคมาทีสุ ปณฺฑาย จริตฺวา โอฬาริกาหารํ อาหรยมาโน กึ สกฺขิสฺสติ ลุทฺธํฃ  
พาหุลฺลิโก เอส ปธานํ วิชหนฺโต กึ โน อิมินาติ มหาปุริสํ ปหาย อตฺตโน ปตฺตจีวรํ คเหตฺวา อฎฺฐฃา
รส โยชนมคฺคํ คนฺตฺวา พาราณสิยํ อิสิปตนํ อคมํสุ. แปล: ครั้งนั้น ภิกษุปัญจวัคคีย์พากันคิดว่า 
มหาบุรุษนี้ แม้บําเพ็ญทุกกรกิริยาถึงหกปีก็ยังไม่สามารถตรัสรู้สัพพัญญุตญาณได้ บัดนี้เที่ยวไปขอ
อาหารในบ้านและนิคมเป็นต้นนําอาหารอันประณีตมาบริโภคจักได้สัพพัญญุตญาณอย่างไร ท่าน
มาละความเพียรกลายเป็นคนมักมาก คงไม่มีประโยชน์อะไรที่พวกเราจะอยู่รับใช้ท่านอีกต่อไป จึง
พากันทิ้งพระมหาสัตว์ถือเอาบาตรและจีวรเดินทางไปไกล ๑๘ โยชน์ถึงป่าอิสิปตนะในเมือง
พาราณสี” ๖๔ 
  จากข้อความดังกล่าวมีค าศัพท์ที่น ามาเทียบเคียงได้กับค าเรียกพระปัญจวัคคีย์ว่า 
“ภิกษุ ของพระอานนท์ได้ ๒ ค า คือ ค าว่า “ปญฺจวคฺคิยา ภิกขู” กับค าว่า “ปตฺตจีวร ” ที่ผู้นิพนธ์
ปฐมสมโพธิกถา คือ พระมหาสมณเจ้า กรมพระปรมานุชิตชิโนรสท่านเรียกพระปัญจวัคคีย์ใน
ขณะที่ออกบวชตามพระโพธิสัตว์ว่า “ภิกษุ”    ก็เป็นการเรียกสถานภาพของพระปัญจวัคคีย์ใน
ปัจจุบันที่เป็นพระภิกษุแล้ว ณ ขณะที่ท่านนิพนธ์หนังสือเล่มนี้ ไม่ได้เรียกสถานะเดิมขณะที่บวช
เฝ้าติดตามพระโพธิสัตว์ สิ่งที่ยืนได้ชัดเจนก็คือ ค าว่า “ปตฺตจีวร ” เพราะบาตรและจีวรเป็นบริขาร
ของพระภิกษุในพระพุทธศาสนาเท่านั้น 
  ๔. การตีความจากหลักฐานในคัมภีร์ทางพระพุทธศาสนาเถรวาท 
 คัมภีร์ในพระพุทธศาสนาเถรวาทและเอกสารวิชาการทั่วไปที่กล่าวถึงเร่ืองนี้ในสังคมไทย
จะกล่าวตรงกันว่า พระปัญจวัคคีย์ในขณะที่ฟังธัมมจักกัปปวัตตนสูตรยังไม่ได้บวชเป็นพระภิกษุ 
แม้จะมีค าเรียกพระปัญจวัคคีย์ว่า “ภิกษ”ุ ทั้งในพระไตรปิฎก อรรถกถา ฎีกา และคัมภีร์อื่น ๆ ก็
ตาม เห็นได้จากข้อความในธัมมจักกัปปวัตนสูตรที่ว่า “อถ โข อายสฺมา อญฺญฃาสิ โกณฺฑญฺโญฃ 
ทิฏฺฐฃธมฺโม ปตฺตธมฺโม วิทิตธมฺโม ปริโยคาฬฺหธมฺโม ติณฺณวิจิกิจฺโฉ วิคตกถํกโถ เวสารชฺชปฺปตฺโต 
อปรปฺปจฺจโย สตฺถุสาสเน ภควนฺตํ เอตทโวจ “ลเภยฺยาหํ ภนฺเต ภควโต สนฺติเก ปพฺพชฺชํ ลเภยฺยํ 
อุปสมฺปทนฺติ. “เอหิ ภิกฺขู”ติ ภควา อโวจ “สฺวากฺขาโต ธมฺโม จร พฺรหฺมจริยํ สมฺมา ทุกฺขสฺส อนฺ
ตกิริยายาติ. สาว ตสฺส อายสฺมโต อุปสมฺปทา อโหสิ. แปล: คร้ังนั้น ท่านพระอัญญาโกณฑัญญะได้
เห็นธรรมแล้ว บรรลุธรรมแล้ว รู้แจ้งธรรมแล้ว หยั่งลงสู่ธรรมแล้ว ข้ามความสงสัยแล้ว ปราศจาก
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ความแคลงใจ ถึงความเป็นผู้แกล้วกล้า ไม่ต้องเชื่อผู้อื่นในคําสอนของพระศาสดา ได้กราบทูลพระ
ผู้มีพระภาคดังนี้ว่า “ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ ข้าพระองค์พึงได้การบรรพชา อุปสมบทในสํานักของ
พระผู้มีพระภาค พระผู้มีพระภาคได้ตรัสว่า “เธอจงมาเป็นภิกษุเถิดแล้วตรัสต่อไปว่า “ธรรม อัน
เรากล่าวดีแล้ว เธอจงประพฤติพรหมจรรย์เพื่อทําที่สุดทุกข์โดยชอบเถิด พระวาจานั้นได้เป็นการ
อุปสมบทของท่านอัญญาโกณฑัญญะนั้น”๖๕ จากหลักฐานข้างต้นนี่เองที่ท าให้พระเถระและ
นักปราชญ์ฝ่ายไทยสรุปว่า พระปัญจวัคคีย์ยังไม่ได้บวชเป็นพระภิกษุในขณะฟังพระธรรมจักร 
หลังจากนี้ก็ยังมีข้อความที่กล่าวถึงท่านวัปปะและภัททิยะได้บรรลุธรรมแล้วทูลขอบวช และต่อมา
ท่านมหานามะกับท่านอัสสชิก็ได้บรรลุธรรมแล้วก็ทูลขอบวชกับพระพุทธเจ้า ซึ่งพระพุทธเจ้าก็
ทรงประทานการบวชให้ท่านเหล่านัน้ด้วยวธิีเอหิภิกขุอุปสัมปทาเหมือนกับพระอัญญาโกณฑญัญะ
ที่ได้บวชไปก่อนหน้านั้นแล้ว๖๖  
 ประเด็นสงสัยก็คือพระไตรปิฎกได้ระบุถึงค าที่ใช้เรียกปัญจวัคคีย์ทั้งก่อนและในขณะฟัง
ธรรมจักรว่า ภิกษุ (ภิกฺขเว, ภิกฺขู) ดังปรากฏในพระวินัยปิฎก มหาวรรค และสังยุตตนิกาย 
สฬายตนวรรคว่า“อถ (ตฺตฺร) โข ภควา ปญฺจวคฺคิเย ภิกฺขู อามนฺเตสิ “เทฺวเม ภิกฺขเว อนฺตา ปพฺพ
ชิเตน น เสวตพฺพา. แปล : ครั้งนั้นแล ได้รับสั่งกับภิกษุปัญจวัคคีย์ว่า ภิกษุทั้งหลาย ที่สุดสอง
อย่างนี้บรรพชิตไม่ควรเสพ”๖๗ และในคัมภีร์ชั้นอรรถกถา ฎีกา และคัมภีร์อื่น ๆ เช่น ปฐมสมโพธิ
กถาก็ได้กล่าวในท านองเดียวกันว่า “เอวํ สุขํ นิสินฺเน ภควติ อถ เต ปญฺจวคฺคิยา ภิกฺขู ภควนฺตํ 
เอตทโวจํฃ.....แปล: เมื่อพระผู้มีพระภาคเจ้าประทับนั่งตามสบายอย่างนี้แล้ว ต่อจากนั้นพระภิกษุ
ปัญจวัคคีย์เหล่านั้นได้กล่าวคํานี้กะพระผู้มีพระภาคเจ้าว่า...”๖๘  
 จะเห็นว่า คัมภีร์ทางพระพุทธศาสนาเถรวาทฝ่ายไทยใช้ค าเรียกปัญจวัคคีย์ทั้งก่อนและ
ขณะฟังธรรมจักรว่า “ภิกษุ” ข้อสรุปของเรื่องนี้ก็คือ ค าเหล่านั้นเป็นค าที่พระอานนท์ทรงจ ามา
จากพระพุทธเจ้าและน ามาเล่าให้พระอรหันต์ที่เข้าร่วมประชุมสังคายนาครั้งที่หนึ่งโดยมีพระ
มหากัสสปเถระเป็นประธานสงฆ์ และพระอรหันต์เหล่านั้นก็ทรงจ ากันต่อมาจนกระทั่งมีการจารึก
พระไตรปิฎกเป็นลายลักษณ์อักษรสืบต่อมาจนถึงยุคพระอรรถกถาจารย์ ฎีกาจารย์ และอาจารย์
รุ่นต่อ ๆ ที่รจนาคัมภีร์ก็ยังคงยึดส านวนการเล่าเรื่องตามแนวทางของพระอานนท์ผู้เป็นพหูสูต
ทางพระพุทธศาสนาตามหลักฐานที่กล่าวไว้แล้วในตอนที่กล่าวมา แม้งานเขียนของนักวิชาการ
ต่างประเทศ เช่น Pategama Gnanarama ก็ใช้ค าเรียกพระปัญจวัคคีย์ในขณะฟังธรรมจักรว่า 
“ภิกษ”ุ (five monks)๖๙ เหมือนกัน อีกนัยหนึ่งค าว่า “ภิกฺขเว” ที่ชวนให้สงสัยว่าน่าจะเป็นพระ
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ด ารัสของพระพุทธเจ้า ไม่ใช่ค าพูดของพระอานนท์เป็นการตรัสเรียกพระปัญจวัคคีย์โดยตาม
สถานะความเป็นอยู่ที่ต้องยังชีพด้วยการเที่ยวขออาหารจากชาวบ้านยังชีพ (ภิกฺขุ ผู้ขอ) และโดย
สภาวะความเป็นภิกษุ เช่น ผู้เห็นภัยในสงสาร ผู้ท าลายกิเลส ผู้แสวงหาพระนิพพานตามนัยที่ได้
วิเคราะห์แล้วในหัวข้อที่ผ่านมา แต่การที่พระอานนท์เรียกพระปัญจวัคคีย์ว่า ภิกษุ เป็นการ
กล่าวถึงท่านเหล่านั้นในขณะปัจจุบันที่เล่าเร่ือง 
 
บทสรุป 
 จากหลักฐานการค้นคว้าและการวิเคราะห์ข้อมูลที่กล่าวมาทั้งหมดสามารถตอบข้อสงสัย
ที่ว่าพระปัญจวัคคีย์บวชแล้วหรือยังในขณะที่ฟังพระธรรมจักรได้ว่า พระปัญจวัคคีย์ยังไม่ได้บวช
เป็นพระภิกษุ ยังมีสถานะเป็นนักบวชนอกพระพุทธศาสนาประเภทฤาษี ผู้บ าเพ็ญตบะโดยมี
หลักฐานในพระวินัยปิฎกยืนยันชัดเจน แต่ในส่วนของพระสุตตันตปิฎกไม่ได้กล่าวไว้ กล่าว
เพียงแต่เนื้อหาของธัมมจักกัปปวัตนสูตรเท่านั้น การที่คัมภีร์ทางพระพุทธศาสนาใช้ค าเรียก
พระปัญจวัคคีย์ว่า “ภิกฺขเว” หรือ “ภิกฺขู” ทั้งก่อนและขณะที่ฟังพระธรรมจักรนั้น เพราะเนื้อหา
ในพระธัมมจักกัปปวัตนสูตรและเรื่องที่เกี่ยวข้องเป็นค าบอกเล่าของพระอานนท์ที่ท่านทรงจ ามา
จากพระพุทธเจ้า ตั้งแต่คร้ังการท าปฐมสังคายนาโดยมีหลักฐานยืนยันจากค าพูดของพระอานนท์
ที่ว่า “เอว  เม สุต ” และพระอรหันตสาวกก็ได้ทรงจ ากันต่อมาจนกระทั่งถึงการท าสังคายนาพระ
ธรรมวินัยครั้งที่สี่จึงได้มีการจารึกพระไตรปิฎกเป็นรายลักษณ์อักษร และเมื่อถึงยุคพระอรรถกถา 
พระฎีกาจารย์ และอาจารย์ผู้รจนาคัมภีร์ทางพระพุทธศาสนาก็ยังคงใช้ส านวน โวหารทางภาษา
บาลีตามต้นแบบที่พระอานนท์ได้กล่าวไว้ ที่ส าคัญก็คือ ทั้งพระวินัยปิฎก พระสุตตันตปิฎก คัมภีร์
ชั้นอรรถกถา ฎีกา และคัมภีร์อื่น ๆ ได้กล่าวไว้เป็นแนวทางเดียวกันว่า พระปัญจวัคคีย์บวช
หลังจากฟังพระธรรมจักร และการบวชของพระปัญจวัคคีย์ก็ไม่พร้อมกัน เนื่องจากทั้ง ๕ ท่าน
บรรลุธรรมในเวลาที่ต่างกัน ดังนั้น การใช้ค าว่า “ภิกฺขเว” หรือ “ภิกฺขู” เรียกพระปัญจวัคคีย์นั้น
เป็นการเรียกตามสถานะปัจจุบัน ณ ขณะที่ผู้เล่าเร่ืองคือพระอานนท์หรืออาจารย์ผู้รจนาคัมภีร์ชั้น
ต่าง ๆ กล่าวถึง อีกนัยหนึ่งค าว่า “ภิกฺขเว” ที่เป็นพระด ารัสเรียกพระปัญจวัคคีย์นั้นเป็นการเรียก
ภิกษุโดยภาวะ เช่น การเห็นภัยในสังสารวัฏ และการด ารงชีพที่ต้องขออาหารจากประชาชนที่มี
จิตศรัทธายังชีพและทรงใช้เรียกเฉพาะพระปัญจวัคคีย์เท่านั้น เพราะท่านเหล่านี้เป็นพุทธสาวก
กลุ่มแรก ผู้ที่ขอบวชต่อ ๆ มา เช่น พระยสะ ก็ไม่ทรงเรียกว่า ภิกษุ แต่ใช่เรียกชื่อจริ งแทน 
ข้อสรุปของเรื่องนี้ที่ชัดเจนที่สุดก็คือ พุทธศิลป์ที่แสดงเหตุการณ์ในปฐมเทศนาด้วยภาพของ
พระปัญจวัคคีย์ไว้ ๒ แบบ คือ ภาพที่แสดงสถานะเดิมก่อนฟังพระธรรมจักรคือเป็นฤาษี และภาพ
ที่แสดงสถานะปัจจุบันที่เป็นพระภิกษุที่ได้หลักจากฟังธรรมจักรและธรรมข้ออื่น ๆ ตามการบรรลุ
ธรรมก่อนหลังกันของแต่ละท่านและการบรรพชาอุปสมบทในเวลาไล่เลี่ยกันดังกล่าวแล้ว 
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